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"' SENECA LANGUAGE: _

A SPELLING-BOOK
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: by Listening utteatively to the' En&an mode speakm&

EXPLANATION FOR’ ENGLISH READERS.

Chtis absolutely necossary for English readers to divest

themselves of all the irregular and erroneous notions of spel-

ling contracted by using the imperfect alphabst of the English
language, and to remember that, in spelling Seneca, the same
sound is uniformly associdted with each character. . Hence,
-in writing the language, our first object has been to hear cor-
rectly ‘the several | soundsof which- -each wordis composed, in
 their order, and then to represent them by their appropriats.
. characters, placed in the same'order. 'The anomalous sounds-

oftheEnglwharesooddl ressed by combinations of char--
. aicters, and so many lettarz :r? introduced which have no honest

refation tothe sounds, that most personsfind it very difficult to

lgvmde their bad habits and mcons:steof onhognmm&phym tofol-
our simple truth-telling system N
almysremembered,lfthnegreadermntake nnderstand;
end is able to enunciate, the. sounds reﬁr&uemﬂbytbesemal
characters, and will distinctly ehunciate them, in the erder in-
whtchthey are located; and with their. appropriate’ relative
of force and time, and with the natural cadence and
inflexion, he will read tbelan?uagemtelh gibly, and—abating
the errors of the writer and of the —mththemneao-
*. curacy with which xtlsspokenbythelndmnhnnsetﬂ ‘He may
, call our modeof - representing certain sounds. very-odd; and,
"if be will ‘not forget the barbammsofEn@xshspeﬁm g, he
. certainly willdo 55,  But nomatter for that:-if .he wilfonly
beconteat to pronounce his words correctlyy as they are made

.reéadyto his hunds, and. nootherwne,hewiﬂbeawneet,an&, '

. if ‘he improve his: ¢ Jent rightly, 2 profitable reader of Sene-
“ga . apnd we h¢venofe:.§ofh’s ‘econdemning mrsgﬂem,ef-
_ terhe shull have thorcuzhly: attnne&thepg‘u use of his ears,
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’The numberofmdsmthelndizm, with otir
ledge of the language is supposed to be 29, as follows:

Vowel Sounds.

e, as in the English woitt they.
é » ) ) » :
.: » . “» 2] faf}
3, » ‘» T, ‘hat.
s N » - o machine.
i o7 » » hit.,
o, 2” b ” . ,n&‘e‘
- & - unlikeany Engl.sh letter, ha]f

way befween ‘o’ in note and ‘o’ in move.
u, asin the English word pwm,’ or, as ‘0’ in move.
v, . iike the English letter uin but. - -
. Nasalized vowals are sach as huve the peculiar w*”‘?;fi
q;proxmtmcr 10 the sound produded by jbining the'letter

to a vowel, remembering not to finish'the sotnd of the n,” Wit '

only proceed s f.r as fo communicate to thie’ “viwel

of .1.8'sound to nas. Jizeit. They reuniforibly Senoted by k&
toazrk likea fxyphen (-), placetl underneath the vdwel, a8 ‘a5
3,76, 492 bu,” ‘u‘, &c. A.vowel sourd of this sort ¢o7
mmgbefore ‘g’or ‘k,” coalesces w'th it, as in‘the Eirglish worth
Song.? * This 'word, spslt after the ]m-lmn fashion; wstld B8
%-a-g’. ‘Stiong,’ would be ‘st-r-a-g’ - *‘Young,’ weuld

be written ‘y--g’ . *Méik,’ wéuld be ‘m¥y-ky’ &e=

e It 8 very mportam for the reader. or writer of ‘Sé«
neca’ to regerd very scru'u.ougly this distinction. betweets
- nesalized and otfier vowels, far tlie meining 15 often entiredy
~ dependeiit tipon it, and thére dre many nice mod.ﬁwtms of
the sensewlich cmte “givew jn-no other way. .
) - Diphthongs. i
ai - like -4 im. . pine.
i R pare. - - '

' There ate m:asy cases where t!. e Edglish ke rer wolld siip=
pose the sound of the “diphthong'ts be thut of <ai,”but*. cle.p
attentiontoits enuncmt-,on‘&xsc;vcrs the closing vewel to be
se;” 5.0 or ‘8. as in *nae,’ ‘which-h § been often v written, ‘nca-x*
ér tl.e finst syllableof ‘g .3'hali,}witich hisoiten beew:
ga-iper s Inﬂ.e stow .nd ‘sslemn propuboiution-of e
d.nn modt o aH of. the & pf:tho.:cn m. v«be pr ~p‘--r_,1=‘qrmiéﬂ
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. ly by itself.  Hence, it has siot ‘been déemed: n®

any pafticularmark to e them'; *espeRidily,: smce
me present, and until’ theww the Indiatts 9hafl-§b able
%o read'their langaage fluently, it is thotght ‘expedieft uni-
fm'mly to inserf’a space between'the syllables.

The consonunts are:

*ph, . as in‘the Eﬂghsh word chin, beech.
d, _ u oy, wdd,
f*g- [ 143 6 go, | o8
-h, 6 il ¢ bat, and at the

‘end of sy’llabla, it ‘always denotés the
g - ‘rough aspirate to be'theelosing. scund. )
&, unlike the sound of any English’ letter.
. “Fhis letter néver . precedes a ‘vowel: following onme, R
sbould Be: spoken by giving the'vowel an explosive. force, and
'h&,kmg it off suddenly, insuch amanneras for: the i instant t
*stop the breath entirely, as weoften hear white people in hasts
-}y pronouticiri the intejeétion Ohr!. espncxall 7, where’ they’ re-
Ypeat it sevietal times in rapid succession, ininieatingto a c
“that it isdoing something wrong. This-sound s very abur
in Seneca, and; used in ¢onjunection withcertain. other mwo-
g’énﬁons, the mode and time of verbs, and various other éir-
camstanees are. dendted by it. “Often;also, it fobins the: chief
_“distinction between words .of ‘very dissimilar meanifg. No
' *éne can vead or write Seneca intelligibly, Who does not pay the
-Strictest attention to this Character, a.ndavmd conxoundmg it with
the-rouvh aspirate of the commonsh.’. ,
DR uS m‘the Euolxsh word “job. -

v

k- . king, ?'take- :
R zn, i ~“ '“ "“ . _no’ . OB. .
. - B T Ves ‘e T “gim,, dose.
;t,- . .. 66 B 7 113 toe,  ate
Wy L “ we, R

LT 7

¥ yonder..
Thelé&ers}] v, and ¢y, are hea.rdmly Befare' vowels,
dné‘oh.’ is gendrally, though not. always so. - Thke- letter &

5)3;‘13 avery few mstam,es, Slightly: soﬁ‘ened, so-'bs-alost to

Je'thie. sommdiof *Z’ in: Lnorlnsh it s Iso‘'coupmion, in

B bndy .,
, R

’ ‘,gnexglahm:hoods, to give. #a sort of l.smgs:nnd:, ap~
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preaching to that of “h’ in the English word thee, and

.sgietimes hard, as in ‘thick,’ ‘thin.’ . .

;_ There are several combinations ot sounds not used in the Ege

glish language, which sometimes greatly embarrass the learner
ﬁ(exgmnhy, and therefore need particular attention 2

. such as the rough aspirated sound of *h’. following the letters.

‘S,’ ‘t,”and ‘,V’ fOllOWiDg cd,? tg,? sk” xn’7 “S,’ &c-; as ‘she,’
‘shi,’ ‘sha,’ ‘sho,” &:c., where.the ‘s’ and *h’ are sounded sepa=
rately, and not asin the English words ‘show,” ‘shake ;* ‘the,’
‘tha,’ ‘tha,’ ‘tho,” where the ‘t".and ‘h’ are sou:ded separately,

- and not a8 in the English words ‘thaw,” ‘thank,” nor as in

‘thine,” “thon,” &c. . This peculiarity has sometimes been de-
noted by inserting an apostrophe between the 's,” or*t,” and ‘hy’
thus: ‘b0 ho,” 'ssh-o s’hoy’ ‘b0 ho,” t-h-o t’ho,” &c; but
we Liave deemed the. use of the apostrophe unnecessary,“inas-
much as the English sound of ‘th’n ‘thin,’ ‘thee,” &¢ , is ne~
ver found in Seneca-except in cases where ‘s, is corrupted

by a lisping mode of speaking, and, the English sound of ‘sh’%s

uniformly represented in Indian by its natural signs ‘sy,” as
‘y-e ye,’ ‘s’y-e sye,” (English sha ;). y-0 yo,” ‘s-y-o syo, (Ea~
glish show), &c.  In like munner ‘dye,” ‘dyh,” “dya,” ‘dyo,’
&c.; ‘gye,” ‘gyas’ ‘gya,’ ‘gyo,’ &c.; ‘kye,” ‘kya,’ ‘kya,’
*kyo,” &c. ; ‘nye,’ ‘nya,” ‘nya,’ ‘nyo,” &c.,are all pronoucced

'by giving to each lettér its natural and, legitimate sound :in the

place where it is located So, 2lso, in all other cases, it has

-been our aim to analyze compound sounds, and represent them

by the representatives of their simple elements.  In some cas
ses three or four consonants will be found to. precede a vowel
in the same syllable. | In English someone ommore of them
would besilent, but-there are no silent letters in the Indian.

‘Sgve,’ 'sgyo,’ ‘skya,’ ‘snyu,’ ‘sgwa,’ ‘skwi,’ ‘tga,’ &c.,have
every Jetter sounded distinctly, in its place. - A little- practice

will make all such combinations perfectly easy and natural.
It is not to be supposed that with onr . imperfect knowledge of

Ser eca, we have dizcovered and marked accurately all the pe-
. culiarities of the language. It is sometimes, also, very difficult
* to decide ‘on the correct usage, wheve there are differencesof

pronuncistion among the Indians. In such cases. we haye-

R

sought forthe pure Senecain ¢ ntradistinction from the idioms -
of Mohawk, Cayuga, Onandaga, &c., and for Seneca as spe-.



. . T
ee, and ken by the old men, whoss habits we-¢ formed' previous to the
: introduction of English ideas, and modificationsof ideas, among

1the Eg- the people. It is not pretended that noroom. is left for future

 learnar improveme It would be very strange if much shduld not B
tention : ultimately be mmry Suggestions of needed additions or =
eletters. alterations will, therefore, be th..nl\fu]]v received and duly con- #
as ‘she,” - sidered ; and wherever the ¢ rrect amlysis of the language ~
ed sepa- shall decide in their favour, they will be m st gladly adopted.~ &
;7 ‘the,’ ‘It has been objected to the system of orthography which ° ¥
rarately, - we have adopted) that it has a tendency to emb-rrass the e
orasin - learner by using English letters with French or German sounds &
been de- attached to the vowels. 1t should be recullected, however, that

>and ‘h,’ each Fnglish vowel has so many sounds that they could.not be

%e; but : retained without introducing strange jargon into the Sencea ‘ SR
Ty, inas- ~ We have given no new sound to any letter. 'We havefollow~ | : i
2418 ne~ ed soge one sound of the English vowel in every case, and re- MR
orrupted jected from necessity al} the others, In deciding which to fol-

of ‘sh’ds Jow and wkich to. reject, we have been influenced mainly by

‘sy,” as . the fact that the Hon. T. Pickering’s mode of representing the

yo, (En-. - wowel sounds, which, in tlie nxain, we- have adopted, has been '

5 ‘dye,’ generally introduced among the Indians of the cotitinent, whers : :
s ‘kya) . - ever their languages have been reduced to writing, is tg:lx;oved B
»nounced - byt e American Board, and corresponds more closely : g
nd in the ‘B otber mode of notation, with the usages of the whole cmhzed §

2, it has world, -and no objection cati be brought against it which will

ent them - - potbear with-equal force agains:-every: other, ﬂ?&em*whloh

some.car _ employsthe English letters.’ Besides, many of the Indians
.avowel . are already in some degree” familiar with thissystem; a much
~of them -hrgetmmher&an/arefamﬂmmthanyoﬁher,andm

s Indian. . pther system can. becoms adapted: to the eorrect- rep:ssenta~ ‘
Ze., have tlon -of the Seneca lsnguage, on paper withogt adopting asma- 4
- practice : nytanmom frommeccmnmmlﬁhasﬁr Pnkenngand o
tural. - - hisfollowers have done. ‘These who -bave attempted to.write L
wledgeof - - in.other ways, are ontinnajly finding now marks negessary, | { ,
11 the pe- - amfthpmmtheywmthemommkstheywdlmedﬂm&ey . .
¥ difficnlt” " barxe'.a:.character exelusively a) to-each of the »

Tences of mnﬂsmdmthe 8pok hng,mge' ’Phen,aﬂ not«ﬂll '
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of-the Renrer, 57 a8 te prevent.as far asposeis
Lle, the no rof future alterntioms, Till, hewever, a set-
w:bit 0 spelling has heen establizhed, there with: of conrea,
stions in orthography carrrsponding with the warious, |
: = in which different irdviduals speak or -hear tl.e, sarhe,
word 3 but tiece variations will accasion no serious inconvens-,
ience to the rcader, any more than to the lieaver of -a speech,
or eonversation where they ccenr in the spolken langusge.
‘The reader who provouncesas the words are “wriiten, aud the.
writer who writes them nccurately as they are spoken, wilk
koth besufficiently correct for all purpeses of - practical utility.,
It may not be improper, here to express our earnest hepa,
that all who, have anything to do with Indians, and who.are ca-.
pable of appreciating the xalue of a written langusge, wilk
strenuously exert themselves, to hidsten forward the time when,
gvery ludian shall be fully able to.expresshis own thopghts,
qn paper, and derive his full measure of advemtage from the,
writteh thoughts of others, and especially from the written,
Word of God, to whose blessing these incipient effsris to acz
¢omplish so desirable an object, are humbly and earnestly coms.
gl'e‘nd‘et . e t o

he.ox ganei

/

: -0Ro:

NOTE. . ,
To those who may be inclined to, criicise the style oft
qur printing, we would remark, that we have no Italic type,
and but oné. size of Roman letier. Several of ths “decented
gapitals, also, arc wanting, gum})@s not having been cut for.
them when the accented type was prepared; in Boston, some,
years since for printing Sedeéa. - This will explain the breaks
in .the coluwn of capitals, (in the alphabet,) and many other,
things which printers would deem irregularities. Fo furnish,
qurselves with Italic, and another size of Roman, with the cap~
itals for each, sufficient for our little establishment, would re-
quire. about. $150, bgfore the type could be ecast, and tha

.

whole expense would vary little from $400 ; for the want of .

which, we are obliged to forego the advantages of beauty and
ety in t.h?sfﬂegzd exeqution of our wark, and m%eﬁ
best we can of the facilities with which We aze providedy

.



- ALPHABET. |
" Small letters. . Capitals. .| Sound -as ‘heard. in

AT 2S[O
~ver, A set-
i of courq.

R - |Indian - &  English.
pripitisn a A @ fal
s inconvens. a - - X7 gl hate '
of -a speech, 2 4  Enageh want, (nearly.)e .
:,e :’nﬁ;g; . 8 X - n gd . . panty (mearly.) i
oken, witl - e B | me. they.
tical utility., & — °, geh - bet
wrnest. hope, i IF - - nihl machine, ~
who. are.m};‘ _ % —" _ nikhuh. hit.
gque, wi ° n .7 dogés. note. -
;::ne whed, 3 —_ hek sdt. move (nearly.) :
ge m Q - 0. so. tone, - (nearly.)
“the written, u 10 kuh. ‘ push. :
fipres.to 80s u — degyiuh. =~ -tune, (nearlyl) -
snestly come: v’ U gusdvk but. * ¢ y>{ B
s v- — " & wy gyandak. bunt. gneo.rly. )y
ch CH chili dyoh.  chin. °‘beech.) '
- d D _do,jushad. - day, add. .
g G gas.’ go, log.
I H = nkhuh, °~  hat » A
k- "FE:  nek® - oh! ~
i J - jaduk. - job. ’
.k ‘K kuh, wih'dak. king, take.
e n "N»-""” sot hon dad. no, on. - -
‘g 8 .s8h, & sun,dose.
t " T. . tshih, sm  foe,at
) w W wadoh.” - we.
'y - - yech - yomlen
" Dipht Bongs. . ’ -

C. T e gawlys - opie



LESSON II.

Woids of ong syllablo‘

dxﬁ,
gas,
gih?

géh,

gwe!

gah, or gé_.éh,,

yes.

(the same m both hnguages.)

on the part of;

it seems:

_ there, then, now.

there ! there now !. :

here! how! how much! how many!

how much ? 'how many ? -

(a syllable havmg the forcﬁ of-the
verb ‘to be?)

because of, on account of, for that,
where. .

' look! look yonder!

stop.! don’t do that.
I, me, we, us.
thou, you, ~

. lookhere' ‘behold ! seethls'
- yes, that s it. ‘

the, that, this.
place where.
perhaps, probably.
look! see there!

LESSON 1L

" .agdin.
but, and, othermse, now, then,

it i socommonly, or habltually.

isitso?

'very, exceedingly.

place where. o

look here! stop! turn” this way! at» .
: tend tome' c

some, a '

part
-~ that, fozr fhaf, where, because

o

¢




rather, rather than, more than, on the .
other hand, on the other pait.

(euphonism of ‘neh,’ ‘ndliihah’ 1
for my part.)

the, that, this.

that, in order that.

(for ‘neh ih,’ or ‘ndh ih.”) I me,
we, us.

(for ‘neliis,” or ‘ndhis’) Thou,
thee, ye, you.

ga response.) Well, true, just so.

ve.

all about, everywhere, or in respect to
everything, promiscuously, ge-
nerally.

here! take this!

red-headed wood-pecker.

come on ! ‘exert yourself, start '——go-

tlus, that, the very thing.
yes, that is it: - .,

" perhaps, probably. T
first, before, in the first place. -
right, good, propet. -
one.
well, just so.
come on! go ahead !

(the common duck,)

LESSON V.

Words of two syllables.

- very.
why ?
raore, Once Anore, vet, st.ll
she will eat. -




LESSON VL

ak sét’, . my grand mother, (speaking to her.)
§'ak, hewill eat.
a gek’y that she may eat.
a ak’, that he may eat,
a gih’, o (cry of pain.) -
ageh’! (an exclamation when a mlstnke is
» made.)
a gyah’, (exclamation of a person in pain.)
chilvdyoh, thou art there, thou art present.
chi es,’ when he was tarrying here or there,
. or going about.
chit’hehs, . when he was there, tarrying or gomg
‘ i about. -
chi'ydhs, when she was tarrying or going about X
L here or there.
chi'gyéhs, when she was there, tarrying there,
: ‘ - or going about there. v
chisnéh, (expressxon of contempt,used by men.)

LESSON VIL
chisg’yéh, : (expressxon of contempt used by

. women.)
da gus, . cat.
da gyoh' : give us.
da joh’, : come in.
dak nont’ give me to eat.
dek ni, S two.
dyut gont,’ ways.
dyo’gwah, ordyagwah,lf, if it be so.
dyo’'gueh, we people.-
de sek,’ pick it up. '
dah sek’, you may pick itup,or you will pick
' or take it up.
~ hand it to me.

Ibrought it. .

give ittome..

eight. .




rise up.
together.
truly, yes itis so indeed.
it overtakes, or outstrips.
wild animal.
this way. .
air, gas, any aenform ﬂmd.
either.
itissaid. i
useful.«
_our father, (speaking to him.)
hog.
wind, air in motion.
arrow.
agent, prince, or king.
. bm'k of atree or shrub..

come here. .
®

- LESSON IX.

hymn or song.
it is here, thege is some, it has.
standmg tree.
fish. -
thick.
her own, itis hers.
ick! hasten !

ood, provision.
she said.

it signifies, it means.

feminine gender of animals.
I say.

- it is there, )applied to animals.)

come here, (Ic’lual andplln‘al.)

rhaps.
‘ fe am sitting here, T Tive here or here,
e Iampresent. - o

Sy

s
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LESSON X.

she is killed, or she has killed.
her grand daughter. . ~
oli, witch, she isa witch.
I mean,
I am chasing.
I am chasing you.
it is chasing her, or she is chasing her-
’ - it ischasing.
1 : it isin the habit of chasing.
ik, my father, (speaking to him.)
i my father, (speaking of him.)
his father. , o
~ he said.
he says.
out there, yonder. .
my brother older than myself, (speak-
-ing of him.) o
my grand-father, (speaking of him.)

LESSON XI

he has arrived.
he is present, (here or there,) he

. resides.
na they said. . -
gwah, dlso.
gwa, - towards. _
- high, . .
3 . yonder, off this way, or that..
o, he haskilled. .

he has seen. S

his brother younger than himseH.

my brother younger than myself. - -
3. the thunderer, (an imaginary being.)



he is emnng, he ate.
he has given him.
" he hasit.
his own.
. when I came, or arrived.
blanket. - .
long.
I think.
wake up.
you was with me.
I stand. Y
there is some, it is there, it is in it.
she walks. - .
thou art walkmg

seven.
host, apparition.

8-
go ahead.

LESSON XIII.

/

use, do thloa make use of.
you people.
takeit. -
wake up.
you two are seeking.
is it sore ? do you ache?
thou little one.
do you two give it up, leave it, or .
let it go.
December.
- one drop.
one winter:
one inch.
you'two say.
ou two-speak.
‘gou two kill.
you shoot or throw.
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LESSON X1V,
jvs'Bqt, you two count.
ke'sali, . 1y daughter-in-law. -
ke'noh, - . my step-daughter.
keh’gé © ..  my sisteryounger than myself.
ke'das, ~ . I pityher.
" khe'yoh, .. . let me giveher.
kna’gel, ‘ I dwell, or abide.
kna’gek, 1 dwelt, or abode.
kni'yad, - O 1ét me confirm, tie, draw tlght.
khel’dyooh, o et me put, place, or locate, her.
kna yer .. T amproud.
na'yd, i it seems, it appears'so.
na'weh, " it might think.
nt_l gyeh’, 1 may, or xmght do.
dah, - this, this s it. -
né ga, " this, this thing, this one. -
. n3an'dal, - famine, a wasting away.
ne gah’, it is*this, this is the one.
e LESSON XV.

'

nel’ dih, / " -but this, but that.
- neeh’ also, furthermere,
" neh gwal, - but, but on the other hand.

neh hub’, © it isso, thatisit, .
‘neh’huh, . verily, truly, yes.
neh ho'," , stop, be still, do notdoit.
ne'ne, . - the thing which, thatone, that.
neh’kuh, and that, and this. -
nik'’hub, ~ here, in this place. -
ng gweh, -man, mankind. °
Bog’gweh, the man, that man: -
noh’go, .. into, inward.’
th'gah, behind, after, afterwards.
ng gyeh’ ‘ in the heuse, within.

now, when,

bear.

. :
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v day time. S
:‘r’g two are walking together.
only. ; ‘ 3
'ano}t'ber. ' .
my mother, Espeaking of her.).
my mother; (speaking to her.)
his or her companion. )

oil.
theend.
rough..
dry.
heavy.
ou say.
say.
or.
Teut.

LESSON XviL.

ou mix together. . :
;ou had theuse of it. = \
another. » )
person. , o
" noise, sound ; it makes a sound, -

. fearful, it is fearful.

poison, it is poison.
it was poison.

ﬂ}n’t. :
powder, dust, ashes.

pus, putrid matter.

fat, it is fat.

ugly looking thing.

rawy it israw. -
barkof a tres. - ' -
goed, converjent. '

Y
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" shek dyoolv,

-

you must not.

frog.
farther.
thotfhast, =-
thou art awake.
thou sayest.
t up, rise then.

fill up, do thou ﬁlL

seek ye.

" well, mhealth.

_yousay. .}

~ thy word. .-

_give-to her. '
rather preferable.
I have returned. |
I bave awaked again.-
put it back again.

- LESSON XIX.

thou art called.

thy grandfather.

thy sister oldér than thyslf.
choose, thou, select. «
take it away, or get out of the way.
it is thine. .

thyself alone, by thyself.

_write then. :

mght, ‘night time.

thou woman. . '

thou bast found it; or'seen.

duck.

skunk. '

thou hvest. thy life.

examine thou it, tatte it, feel xt.
thy sister younger than thyself.
 put ber, place her there .* *-

.
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LESSONXX. g

t3h'gh, no, not.

ta'sek, - thou mayest or must not eat.
ta'set, : thou mayest or must not go there.
- ta'sye, thou mayest or must notdoit.
ta’syeh, thou mayest or mustnot wake.
teh’'ga, - if it were, if_it had been.
te'dah, o yesterday. . , _
ueh'dwehs, if I hzd been there with you.
tga'gont, must, must be so, doubtless.
tgn'yéh, : there issome there. . -

- tgehs'gwali, Tw.s there.

thawa’, "~ _hesaid, he repiied, he spoke.  (used

. } - of aperson ata distance.) .
thahi nont’, - heisin. (spoken of a placc or thmg
’ atz distance.)
thih'dyoh, - - he'is ththere, sits there, or is presem
ere.

LESSON XXI.

to hah’, - almost, nearly.
wa ak’, o he ate.
wahi ek’ she ate. -
wa Qh, . © vyictuals, food -
wa'doh, it says. _ )
Wa ah’ . h“ said. . . 'Y
. wah 8k, . . . she thouvhl. '
wa'eh, first, then fizst, a httle w)nle ago,
' ' ' o a just now.
was goh’, a flozting brid -
,’wakgh’, . oneside, by thgee.sxde. , .
wah'jih, - . justnow,a little while ago. (common-
' - o Iy applied to the part of the day
: eaéypast,but sometxmesmdof
o time longer ag&)
wasd'tok,

wa sch’, e new,fres'h.
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LESSON XXJL

they go together, they range, they
wander about. (spoken of ani~
mals.)
Saturday.
when.
much.
far, far dxstant.
gosd. |
ten. ' .
they two say. o
June. :
first; before.
first, before, then, for the present.
* he has given thee.
. she isseeking.. .
thy brother older than thyself.
thy grandfather. :

LESSON XXIIL

thy father.
they two are cousins.
-she sees.
- . shesits, she is here or therc.
she isin, she is present.
SIX.
woman, female. -
let her speak. - S
it lives, she lives. : -
she says. .
letitlive.
thou who art the son of, or thou who
art his son.
lethersit down. -
she nnderstands, or hears.
“her ear. - '
it Jeaks or dreps.
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Words of three syllables.
LESSON XXIV.

a gushis, I remember.
- agigheh, . it is chasing me.
- . a geh’qh, _ I thought.

ak’'ni gont, I am wise, there is mind in me.

anahait’ ? what ? whatis it ?

a do'gih, axe. ' :

a'sodyaak, thou mayest or must raiseit or bringit. - -
up, or cause it to grow. :

a'dih gwah, . -~ whether.

a'di dak, . they may or must stand up.

a'wa doh, ' it may or must become.

a'gh ak, - itreay ormust be.

a’sgh hek, thou mayest or must live. .

a’sis heli, thou mayest or must follow, chase or
pursue.

" LESSON XXV.

ae’sih sak, thou mayest or must seek.
a'yoh hek, . she or it may or must live. ‘ N
agwi'yah, my offspring, progeny.
aoh’esvut,: it is matter for rejoxcm
andgye ? - whatshallIdo ?
a gye'wus, I am discouraged. (spoken in re
, . ‘ te.finding what one is looking for)
a'0sgah, . alone, without mixture.
a'gédnah, past tense of “‘a g3 ak,” ithad been,
: it might have been. ‘
a’onih, he may or -must make,
a’yek doh, . she may or must examine, feel, taste,
. ~ ' totch. .
a gek doh, .. Tmayor must examine, &c.
a’ga doh, I may become, be healed. -

a.gadghs, - 1 may confinually, or habxtuaﬂ'y, o
L frequently become, &e. .

N
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a dyuhS.
’ sahdgl’l

ak nqh sit,
a’sek sek,

a sehsek,
a ga’ gwgh,

a gethah,
a get’ hak,

ah,
s Eofhan,
. age'goh,
YRS,

a’ye yoh,
a'yeis,

agaat'gah,
&'yoh hek,

a ye’géh,

& want'his,

& wan'dis,
‘& che'yoh,.
an deh'kha.ah

-

& gxsnwet, \

" & ont gah, \

Iamafraid, I am fearful.
thou mayest or must write. -
my house. "

thou mayest or must eat, or keep eat-

ing in future.

thou mayest, must or oughtest to be
travelling or going about.

I have chcsen.

1 am speaking, talking, discovering.

I was speaking, &e.

Ihave seen.

handle, bail of a kettle. -

1 have eaten, I am eating.

it may, ought, or might oonsume,ﬂmsh,
use up. .

she may, ought, or mlgbt come. ¢

\he may, ought, might, or must do. z
LESSON XXVIL

I will give up, leave, or forsake.
- it will hve.
she will sea.
‘it will remsve or be removed.
it will prefit.
give it to her:
» belonging to the day 3
to*xvon 0\\
fou will throw it away.
will speak.
he will give it up.
Twill recew‘e it.
he will stand there. .
" she will overtake. - -
1 will move a little. ’
you will die.
‘you will give itup.

'~‘7%:“‘.“m‘.*g.v_,.%w'_;,:-—g\»ys,' Lo



& ski'dah,
& yaih'sak;, -
§ on'yaak,
dyial,

LESSON XXVUI _

+ it will come.
I will pick it out.

I will finish it or use it up.

I shall die.

it will pass.

you will overtake.
you giveit up. .

it. will heal.

it will be or become again.
thou wilt be or become again.

- you will see.
-you will come in.
it will become,
you will pity me.
she will seek.
he will marry.
she will useit up.

'LESSON XXIX.

if it will(pr shall not.

it will die.

I will shoot. ,
you will shoot.
I will kill.

I will kill you. =
1 will shoet you.
it will leadon, _
you will live.
she will recover.

she will come.

you two will speak. o

I shall see him.
. she will die.
B,
it will |
it will finish, eat up.

e




& jai'yeh,

8 ye'dyieh,
aswa'gyet,
& dyiut gaih,
8 sgi'eh,

8 yan'dih,
ahsa’ ok,

& a’ant,
#’ont huli,

& knus'guli,”
) gQ’déh,h
3 gas'dadh,
al;gas?(a’déh,
#h sha'dohi,.
ah cha’'doli,
a go'yoh,
ghsa'wak,

4 go'nont,
ah sah'dyok,
Bhsyah'déent,
ah sek’sek,
8h so’hek,
cha da'wis,

" chi wa'eh,
chi swa'yal, -
chi ges'gwali,
chi goh’heh,
chi ga'doh,
chit kna'gek,
chalt da’deh, -
chi ge gah',
.chi khie'noh,

chi swa'ygﬁ,

' LESSON XXX.

.she will be flying.

PR B G g g W gy it e BT g g

- she will die again.

it-will wake or rouse meéagain.
a noise will be made.
I shall die again.
- he will pity or favour you.
you will hear:
he will passor goby.
he will pour. ’ S
Fwillsteal. & - L
T will pity you: -
I willery.
I shall got well. S e
. hewill get well. oo -
" thou wilt get well. : '
I will give to you. :
thou wilt keep,-carry, or observeit. -

LESSON XXXI : .

I will give you to eat.

“thou wilt be afraid.
thou wilt fall.
thou wilt continue to eat. ~ -
thou wilt live. .

“thou art or hast been benevolent. -
at first, in the first place. -
when you had it. . 4
when I was there. :

. since I began to live. o
Isaid so at the first. I
when I lived there.

T Y LY R R O N N NN S

thee, thou.

whenIsaw. - - R .

when she was er began to be my stepe.: -
. daughter. - & . . .? p 2

when yoncame: in. Ceen S

‘
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LESSON XXXII.

agyali'do wil' oh, I have received it.
agyah'do wih'syoh, Ibave received them.
adah’swa et'gih shih, ill fortune, bad luck.
adih swi yuhi'shahi, good fortane, prosperity.
- a@d‘nand.'dg het, they oughtt save themselves.
aweh’oon dyieli, nomatterab u it. L
a gwa'waji'yih shoh, our families, clans, &c. o
a ga'doh oh, I have become.
a'gadinalige it, I ought to try, endeavour. : \
a'gwvs nyies, ‘1 wouldspeak to you. (plu.) :
a'sha guli'ni go'd yan'dah da’ niak, he ought to be in the ha-
bitof explaining to them.
a ge'halishih, 'my hired man, or wonwn; my servant or
person employed to do any particular thing.
-.ak nonk'da nih, I amsick, I amin pain.
ao hwali'sho, of itself, spontaneously.
agadifid:a, [amwastingit, squandering, &c.
a’gadi’yuhi, Ishouldfight.
agi'yahdah geh, on'our{two) bodies.
atga'nyes hah, play thing. .
ai swa gah'ha doh, thou shouldst turn it or investigata it tho-
roughly. .
a'sek do nyooli, thou cughtest to try them or it in all points.
a’yu d’s'do onk, itought to be in use or render service.
aidyoh nek, weought to remove it.
aa'nin2h, he ought to buy it.
ai'sayan dak, thou oughtest to have it or kee
a'ya gus'haek, she ought to take care.
a'o yah'dano vk, itought to estzem him, honoar or value.
a'gayeis, itought totake place accordingly. -
a s’s'yonili, thou oughtest to make it.
a’yaye na, heought to seize or take you.
a’'wa dodyaak, it oughtto grow, increase.
ai'dwadi'uh dat, we ought to work, labour. )
agi'wadih'da, Ihave deliveredthe mess2ge, made réeport.
a'yuhda guh. 1t could not do it, it ought to fail, fall short, or
be discouraged in regard to doing it.

p it in possession,
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LESSON -XXXIHI. ,

e we'gd g, mouth ofa creek.

a'gwa da deh’g3, our brothers.

e gwa' wa nah,. our word, speech, discourse.

a gwa'nosdas, we areunwilling to part with. .

agwali'nek hali, webeg, are in the habit of begging.

a gwai'wi nyont'hah, we enter a complaint, protest. .

a'yugd'ak, much less or much more, it might be rather. (it
isused in comparisons to represent the increase of .qual-
ity compared, as, *much less so, much more so,” &¢.)

a gi'wa yah, I have business in charge, (spoken generally of

.+" . Such as bring messages. . .

aga deyah'hih danoli, I have been the cause of difficulties
in the way, either in the road or any business. .

aon’'da o dahhah’'oh, he should have sent arunner or mes-
senger. . ’

anisai'yahda was? whatis the matter.

a'dye na wal’seel,  help, aid, assistance.

(L__a do'wadoh, hunting. :

agek'windak’oh, I have finished eating.

a gah'dali oh, I have eaten enough, am full.

a gi'wani'ya doh, -1 have sanctioned, approved, ratified.
a'yagwai'wa yan deli, wecught to know, make ourselves ace
- _-quainted with the subject. S :
a'ya godo'gis, she ought to hear of it, have it made known
to her. , C
aga'da de yi nin'dalioh, Ihave finished my business, or I

have prepared myself, I am prepared. ce
aginohdo'nyoh gwa ni, ithas led me to consider, reflzet,
feel solemn, anxious. S
ade’yind ni, 'good bebavior, man agement, calculation.
ade’ya osdooh, prudent, sly, carefulness.
aedyd yo, cramped, drawn, strained.

- a'gih'dyon dak, I might stay, remain, or sit or. be.in the

place. . . v
_agi'wagon'dah goh, Ihave submitted, given up the nitter. .
‘a,a’g?t_ gat’huti, .that I might see, look, -realize, receive, .
akni go'3 et'gént hak, itis the thing that grieves me.
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LESSON XXXiV.

a'ngh e'winolidih ? what language, speech, or sougus xsn.‘

ayont'yuo wik, she ought to tell. -

2’ na‘noh do'nyo ok, - they ought to think, consider, reﬂect.

a wg'gh shoh’gh, ﬁowers, blossoms.

a gwat ha i ‘neli, weare travelling, or on our journey. =~

a’'wado nih, it may produce, it may yield froit. = ’

agyoh'henyoh, our lives, our being, or existence: -

a'syah da’ak, thou oughtestto be present.

a gwa’ 'yah dadeh, us, tous, for us, on our part.

a‘gwa’ yah dah’shoh, - our bodies. (spoken to another.) :

a'vo gwa ‘deh sah'o ok we may, might, could &c:., be reedy.

a gat gathuh, let mesee, (with some anxiety or concern. )

a’g) no'oh gwak, Iought to love thee,

a gwa'nohsaah, Ihaveread, or am reading.

ak'ni go'i yus dal gwa noli, my comforts, j joys, happmegs\

a gah dyoh gwa'nonih, my fears, the cause of my fears.

a gah’'dyoh gwa nih, my fear, the cause of my fear. -

a gah'dyoh gwa'nis thah, that which terrifies me. ’

a’'sehs2 nonih, thou mayestor.shouldst take care of or keep it

a'ya gwah’hasdeh’go ok, we may or should be made’ strong,
or nerved up to efboit by it, (speakmo of ourselva to
-anether.)

2'yo gwah’has deh’syo nyat, * we may or should be strength-

- ened by it, as, e.g., by food or Test.
a@h esat, itisjoyful, or it is cause for rejoicing.

a’gwa no'oh gwah, welove it, (spoken of ourselves to ano~

ther.)

a wi'nis hi'do gah'dik, holy day, Sabbath.

a go'gweh dah’shoh, my people.

ad.swi -yushah, goodfortune, success, prosperity. ’

a'gy? na'ek, I'may or must forward, aid, abet, further® thc
cause. -

ashi nonyvshih, property, possessiens, riches.

ge nyak'toh, that with which I have paid a debt.
a’ ‘'yo dah godak, it may or should shine, or be brilliant. -

a'odi'yah da'ah heh'o ck, the/ might or should have reurd

or gone to rest, or kept st in'some place.
]

<
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EESSON- XXXV..
T aa mh‘dyondak, they may or. sbonldctay remain, sit,. bethwea
a'o na'wé ge'ak, it may or should become theirs. -
a'o nont’ yak'dih, thatwhich they are paid . .
a'yak hi‘'on yah, -that we might teach” them, or they teach us.
, usye na,w'gzl’ig,‘_hou oughte-t t> assist.
a’yonis'het, itmay or ought t)bea long time.
’yuhjih’gek, it mightor should be cloudy.
" @'oninchdo'nych gwih, . it might or should lead themtocon-
sider, thmls, feel s:)lenn i )
a'di'a wak, they may’ or might Leep, c.xry, observe, . take
" chargeof or possess: J
gal‘mh, of itsels, by itself, alone clear from m}xtnre. "

a gai'wa gwaih’schsek, it may or should Jbear. testimony, cer- -
tuy, or explain. . |
agwna.ng hdvh Iamwmtmvfr Do
agina g,. dgh, I was born, I h..w menced afsettlement.;
aon'da go'wa noh'docs, it will be céntrolled, ruled. -
a gen'yahsah, my heart. Ly ce
agen yali'sah, my,thr ., my peck.
a yo'gwat ga’d ok, wemzy or
ly, (spoken of ourselv
agyah'da ge'e ych, Iam
agach’ha_h doh, Lamw £ out, exh
~ awényah sah, heart,
a msayenawgh oh? whath tthoudone.
a gat'bon das, Tamobedient. - L
a'gat hondax 1 miay or shouldhear, lmcn, obev, ndhe're to.
a gathlc:da sek ‘I'may or should bemihe hnbaofheanngor ,
obeyi
.agade yagkﬂah Imay or. shouldﬁmsh
a'niyawa? whatshall bedone, how shall ltbe. .
adih gwa.ngh ot, whatever. .
agashih oondy’eh, I am remembermg
2 we'é yoh, itisdezd., ., . Co e
a, ygh@ss, Iamhab}tuallymkmgunmkes. SRR
. skiliul. SENIORRI

hon iy 1 am skili
swga hayalamslowof speech.
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LESSON XXXVi ' :

) u—dmdexs, weshould'keep, take care of, attendto. - o3
: - @’onon’dah swi yusdah that they rmght prosper, or have
... - .gosdluck. - '
us. ", de non'd.h swa'et o'ant, that they mxght be unfortlmate, have = . : 3
bad luck. 3

a'o dili ni go'a ni'dds o ok, that thev mrgH be humble, lowly, . i

poor yn spirit. ~

*. ada'ni d2’oshali, mercy, pity, compassion, kmdnms. -
ak hino'ch gwali, we love her or them, orthey love us.

ake agino'ch gwah we twolove it, or it lovesus:- . A
ae'swa do’ hi, youmay or might K

- 8'9sa’yona gid, sheorthey should be born agam,or makea ’ , ]
cer- © new settlement. W
" a'yana’gaguh, she may remove or emigrate. ‘ S

- : g}t; sa’ ¢§1angsoh they should become wgla again.. - ' P X
ient. a gat wais hah; or,-a gatwais'hili, my spmt or soul. . i
: ‘a/gya nan dah'oh, I.bave finished. T : - g

@ ga da da’gwah se, I have picked out, chosen for myself = L

. a’yo gwadohs’,  we might be or become, or it might befal us. - . 2

awagadols, I might beor become, or-it might befakme. -
- a’dy pa yin'dak shah, prayer, petition, supplieation. . -
a'dina ym’dah-gwah shih, (sameasthelast) - ‘
a gwa’ ‘yah da’ge’e yo, we are getting feeble, weak, tired,
a gwa'yah dah’seh, weare dependmv upon, or relymcupomt.
o'a dih'swi yus daﬁ he may or mwht make it to prosper.
.o a gwa waji Vah our family, or eur b}ooddescendems.
o a gah'se: ah'geh, inmyclan.
ngor ak ni'a wi'no ondyiek, we two have brought them with us. 3
L atga'non'shoh, riches. - _ -
a wa da'wih sek, it xmght bein the habxt of gmng : : %
a.she) o'want hras;  thou mightestshew her orthem. . ~ .~ - ° L oF
2" ¥ gwi'noh do’ nyoh gwak we may er mxght reflect or con- )
" sider uponit. - -
ae’sat hoftdek, that.thou mwhtest hear or obey.. - )
akhi'ya do'es yoh'gwali seh, -we .are praymg, plemﬂng, or
supplicating for her of them. - . ;
ak i ya dy'es yob' ngihseeh— wewerepraymg pleadin && :
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LESSON XXXVIL
a’odi'wa'o gali'do ok, they may become renowned, diain-'
guish

a gwa'do es’yoh gwah, we have been begg-ng, praying, or are
* in the habit of doing'so..

24 no hek, they m iy or mruht live or besaved.

a'onan’yahsiywak, that their hearts miy or mtght become

, pure.

a’yo gwe ngo ak, - it may be or become practxcable, posible.

aadidak, they might stand.

aod’ yah dowint; it might come to them, they might re-

. ceiveit.

a'odiwa gwén ni yus'thak, itmay or might believe them.

“a o di'non di'dyieh, it may or m’ ght follow them.
< adi'nondadyieh, they may or might follow it.

a'she yusde isdo ok, “that thou mayest keep or ta.ke care of
her orthem. ‘z’ :

a’'diaguh, they may choose, select, have their choice.:

adi'ak hoshih, provisions got at the feast for the dead.

a wa de¥t syoh, the things may be, or ‘might be or become; -

&'yak lif'gon dak’go on dyieh, we might Jead them or tram
them up al; that way.. ;
a’yali daahs,” we are dependent upon, orrel n-it.”

aglwoye al’ ? what hashe dxgxz 2 po yupon

a ai'wa-gwén ni'yus,” that he might believe.

a gek dahi, ‘my child.

a gek'sali da yah, I have children. »

agx’wa o gah, I'bave heard. -

agiwapoch gwal, that I might love the matter. -

a-gi'was deis, that] might recard or observe the matter;

2'gek donyooli, thatImight taste or touch them.

ae'swa do hi, mmsyornnght deny : ‘

ﬁganghet, nwxnﬁlluporcause to’ beﬁiled.

3 wa'ni hah, it will cease, stop, leave off.’

, apmmdak, we shaﬂ orw:ﬂ:my, orbeor smhm

}pgwanggek, we will dwell mhhbd,er hvethe ,tgiln’.
iq.gohd\rk, bemﬂyxeﬁorwmnderupsomethm:

N
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LESSON XXXVUL

3 o'gon dvk, he will yield him up to.another. . L ' ;
& o'gon dok, ke will have hisnose galled. ] i
& gah'sihdok, my foot will beoris blistered or galled.. :

" 8 wy'geh nyok, my hand will be blistered or gslled.

& othondek, be will hear or listen. .

4 yu'dh het, it will bz settled, confirmed, dzcided.

goli'ni go'i yw'ak, he will be happy, contented, satisfied.
890 goyahdigah, hewill choose, sclect, appoint them.
d2'go sabjah go'ewa'oh, he will wipe away their tears. -

& yogwa yah dowint, weshall or will reczive, it will come to
. .us, (spoken toanother.) : ,
§ yogwa gyagwat, itwill lead us astray, turn us from the

8 gYoyagih, it'will suffer pain, torture, hardship.
§ yiuh dyoh sek, it.will fear or baafraid, ' Y
. & wun'dok dah, it will coms to an end, fisish goout,
én ja’iwa do’ish3, wewillrestagain. o
3 yechiyaisdih, you will forbid them, rebukethem. - = .
§odi yah'do wint, it will come tothem, they will receive it. - -
& ga'noh son'dah go'ok, it will become a thing on which to bang
or suspend. ) I :
& sgus'agh, it will finish, eat up, cinsume again.
dswa'ge jint, it willbe.lor cureme, =~ = - - .- o
3 yagwa di al'dab’gwik’, on our account, making use of .us.
3n ja'gwat gah, we shall or will release, let go.again.
&lyon él?'is I}'Aiéli, she hs;'ill rest ar h&»,:e an intermission.. . . .
‘g yondinahge lt, she will try, endeavour, measure, compare.
3 gu'ni yondak, it will hang, orbe hung up, weighed.
d yogwadoh'noon'dyieh sek, we will continue to keep

away, avoid.

-dsgwai'yah da gadit, -theuwilt driveusaway. = (.

* Ggwayahda gi dat, wewill removeyou. - ﬂ? Sl

&swa'dok d3h, it will endagain. © = . -
yogwasdiok, wowiluse again.

< 2

%‘n gwasdeisdo ok, we willkocp, obse;-.[ye; take careof.
dastian, Dailka 0T T
' '\ys.gomm,mﬁl.mmmm) LT
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LESSON XXXIX.

" B g'ge gondvk, hewxlldnveme .
3 ya8 ooggz ‘dat gathuhi, she will look at, orsee berself.
& yalt' Vshi mh, he will conquér, prevail over thee.

" & yuh'sawak, it shall or will commenea: -

3 dyu nohdo niak,, she will control, rule, decide. .
& yo'gwat ga’a ok, We must or will notice, watch, look to.
& yd god;.l?at gah'wa gk, she will have .yielded, subm:tted
§gai'wayeih, it wnll ‘be fu’ﬁl’eﬁ a\,comphshed. o
'3 yo gwa'di na'yan dak, we shall be praying. Cd
asho’gwah mgoh hoh'dah, he will cheat, deceive us.
gswa noh do'nyook, you will consider, reflect, meditate \tpo:l.
4 a wén noh'do nyo'ok, she or they w: 111 think of hxm.
& swah'wandat, you will die.
§ elysishiondak, thou shouldst bind hun.
& swasheds ak, youwill count, or will have counted.
& nngh na wah, it will melt, get warm.
dasha on dat, he will be entangled, ensnarel -
mt ho'wa ni'ngk, they will s..nd, orcall forthem.

- ashaohdas, he will s)ften, make tender. .
& 2'3h daahi, he will burn it up, consume.

§ya'goghlis dah, she wﬂl mnprove, make progress, it will
© vtbrmt to her.

Aydgoyalidagehah, she wxll denve benefit, advantage,
help, from it.
&h sa'dano dak, thou maywt, shn}t or wﬂt sing.
,gw/y gyahdayindethet, I will make myse}f mamf&at,
. I will be known, distinguished,
&/gathondaq I will hear, qbey.

gathon dasek, Iwill beinthe habit of obeymg, bearmg

#ch hwel'no nili, thou wilt roll it up, bind it n,
/3 ydon dah’dano'ok, there will bea sbaklzg,ag:‘trembling. '

-

. /awvndnhsoguh, ltmllfade,losextscolour.
. aga'dagiel, itwill wither; die. *
gvagody‘ahgah, shewill share,pa.mmpate
% a'nohso nih, - he will make ea house, orbmidimg.

. 3anosdodih, he thl_ereotaﬁama

n,ﬂf}
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§ ya'ok', it will be galled, chafed, blistered )
& yu'y§n det het, it will bemade plain, clear, manifest.
§ yo'gwa &'gwat, ‘it will gufrn us aside, lead us astray.
&4 nosde is, ‘they will fitend to; take cars 4f, follow, take up.
dgayoh, it willeome,arrive. - . Y
Gswadoh, it will heal again, or becomo again. You will be
* orbecome, or give a present. - 5
- @ jo'hek, if will live again, or you will live.
. &jai'yeh, she will die again. ~ - e e
8 yai'yeh, she will die. T
& ye'dyiéh, she will be fiying.
& swa’at, youwill passby. :
@ sgi'eh, 1shall or will die again. i
- @asgyeh’, 1willawake again, arouse again. Y . o
- @'swa'gyét, itwill make.me awake again, arouse me-again. : ! .
& dyiut'gaih, anoise, orloud noise, will be made:\tta is . _ ‘
‘%
1}
!

#'egah, I willsee him. \

8 gaat'gah, I will let ive up, leave, relinquish.
é%ﬁg'éh, 1 w.illg?,ejilice, ll:e glad, be th:gkful.
& yo'hek, she will live. - - o
g ye'gah, shewill see, she will see it, be convinced. P
& yeh'shanih, she will conquer, prevail over, out-do. .
& want'his, it will remove, or be removed, go aside, shove !
" along . . '
8 yvan’(cl):‘::g it will profit, be of advantage, be useful. B
ach he yoh, thou wiltgive or haud it to.her, give her again. -~ -~ . b
& eh'sis hi'on dah, thou wilttie, bind, ﬁistenilm Lo
- gn'd¢’ek haahi, or, &n'deh khdah’,” pertaining to the day-time. . i
&yuhéht, it will dawn, become day ; to-morrow. . ‘ S
§ sgaat'gah, thou wilt give me up, let me go. ’ s : s
@ gsnyiét, or, & gisnyut, I will speak., . e ' !
- & gs'gat gwih, 1'will laugh. N ) : ' :
§guvshoguh, 1 willbite, take a mouthful of any thing: -
& gos'yonib, it will be fixed, made. - - :
& gwi noh sa wahi, Iwill read, repeat, recite.
. dowhnoh'sawih, Iwillrepgut his words.
§onthah, bewillpoar. -~

-
-
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LESSON - XLI.

ga'da wi ant, T will go over, get over. :
i * B ga'dawa gh, |amgoingaswimming. :
= 8 sga’da wi -ant, I will go over, get over, &c., agm
. @ dyu'deh ho'do os, it will be shut out, excluded, debo.rred —
P (qpoken of things at a distance.) -
i , & sgw’isdo'ok, it will besetaside, put by or removed ag:nn. or;
back again.
. & gai'wa yandah'go ok, it will be or become duty, it will be s -
) matter to be attended to.
#'ye ye na’'wah khook, she w ill or should hold it. PR
@ sha'yént hwa guhi, he shall reap ag:un, receive or ga.ther
again thei increase. )
8 gade gahit, I will mke afire, kmdle _—
& gajd v gull, the fire will kindle, get well a burning.
3 geh'sojo'dah, Iwill loyin aheap, heap up, pile. '
i "a?;n dah, hunger, famine, scarceness of food.
! 8 od1 yah'da ga’ih, it will bite, devour, consume them:
g E 3 gi'wah doht, I will destroy, blotout, annihilate. .
§'gye naah’, 1 will take hold of, catch, receive.-
dga'ye naah , it will take hold of, catch, receive.
&'yondadyah’'do dah, she wxll be burned, also, she will ba
setu
8 gyah dop;lah I mll burn it, set it up.
© g g2dyadyalidodah, I will nuss2 you, take care of you in
< sickness..
§ yon'dyah tgah hat huh, she will turn over.
3 g dyuh tgah'hat huh, I will turn over.
& sni go'adk, thou wxlt take care, be cautious, be “on the look
out.
3 a’'wyuk wa'e has, she will set a table for him.
Aa’yant huh, he will pl;mt, sow, loan on mterest, or invest i m
stocks,
8 geh hah shi o guh I will hire a servant. ‘
gonoshih'gwa nisthaak, 1t will rem-ndthem, causs them to
remember. °

" % dwén'neh do’ nyoh gwaak. we wxllcons.der, reﬂect», or bem-
: tbe habit of consxdermg, reflacting. .- ;

r AR S
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& yon 'dyvs haah, she will lie down, retireto rest.

g gat'gah sonda gah, 1 will leave, stray from, forsako tbo
" company I was with. -

@ gadesaah, T will get ready, be read

- :
&9 wa yah'dih saak sek, she or they will seek, look, search,
or be seeking, looking, searching for him.

‘30 yah dah'doht, it will Tead him astray.

§ja'go yah'da gwat, it will save heror them again, (spoken
of either the life or the soul,) preserve, heal again. .
8jaga ohesdak,; it will make her or themto live again, prove

salvation to her or them.
& ga'desaah, I will get ready for it.
ga yé nén ‘dahit, it w;]l (ﬁn.sh be finished, get done, be ‘pre-
pare
§'yuh'gl yin dak, it wxll have, or there lel bz there, powder,
ashes, dust. :
ﬁ.’an dahik, he will stand, rise up, stop.

#’an diyati'da denyok, they will be, have exlstence, there

will be persons. -

a gx ‘ja gooh, it will exert itself, takean acnvepart. '
aye ..t, she will pass.

"~ @'nuntyuo w1h, they will tell.

)

& go'yah dah’sino nih, 1will keep thee, take care of thee, pre-
 Serve thec.

. go'yvsde'is, 1willattend upon, take care of, provide for thee.

& gon da ah'sek, I will be very kind to thee, (spoken of the
habitual conduct.)

_@nt haat b’s, he will draw near, (i.e.to the speaker, and those

with him.)
&h sa’ok, thou wilt hear. .
ghsadion dookh, theu wiltask, inquire.

" Bga'des haht, 1will resist, struggte, defend ﬁayself

Aant gadads'ut, I will exest mstf to the utmost, use myself :

.

up 3 (spoken of something to. be done at-a d istance )

: ih steh, thouwiltdie.

&h saat h, thou wilt leave, forsake, surrender., give up. submt-
B gvis Qk, it will be laid aside, put by, removed.
}an di wah'dzn dyat, ke will urge the matter forward.

~
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iyaadiah, he will pity thee, do thee favor or k.in&nn-.
sgrddshi, thon wilt pity me

byadoesthgwah, he will rayto,beseeehthee. -
ia ye is, hewilldoit, he will be strict or exact in doingsa
&ot'hondek, he will hear, hear habitually.
§ a’ant,” he will passor go by.
dyo gwa 'da na’'yandalik, we shall be praying. )

~ ai'swa do'hi, you may, might or should deny.
g ya'gwat gaat'huh, we shalt seeor behold, see tobe s0, reahzo.
§odingh’kwal’, they will be angry or mad.
dyd'naga guh, or, 2yo'ng gaguh, she wxll remove or emi-

yuhg::tgq iyu aak, it will be happy.
i ya'gut hon dek, she will hear it. '
a4 yu'yan dah'dvk, it will obtain, get, g un, receive, by means
. of, or on account of it.

& o wa yah'dih saak, she will lnok, long for, or seek hxm.
@ yaih'saak, she will seek, long for, search for. -
& yu'doh no’on dyiéh'sek, it will keep away from, stand aleof,
) spoken of the general habit or practice.)

& yw'ahdo'ok, it will have past or gone by, (i e.y the. phoe

wheres the speakeris.) ,

§ dyu'ahdo'ok, it will have come past, (i.e., some pomtbe-

- tween itand.thespeaker.)

. igj.w?s aah, 'I wxll agree or promise, covenam, give com=

éknoqhgwaak walllove .
& kno'oh gwaak, I will eat boiled corn..
8 kool gwaak, I will drink milk.
§yo'nishet, it will bealongtime:

& yont'gj nis'aah, she will meet, sttend,be . tzﬁ\waeen
R
. y ) 8 , Jong f thee.

8 yo'gwa dooh¥, %\ ‘take i T oxch,

of, or in exchange; al- :
89, out wishesiare answered, ‘we aresatisfied, &c.

4§ 0 want hon dek, sheor the ywillobe him, hearhzm. .
§'4 nont gah, they\villqun,lem forysake,reject.

T T e T R T
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LESSON XLIV. _
‘anhdaak, he will be there, e
.3 a’yah da'ak, he willbe lying wpon. . ¢ ,

§ 8'go ya'dah swi'yus dah, he willbless or prasper them.
iga'dwnyamaak, Ewill teach, he 3 sper
& a'noh heht, he will fill:up

ga'nq hehit, ‘they will slave, tﬁny willNmake to live. --
‘0 na was'thehit, it will be or e theirs, they will becoma
" the owners, proprietors tlul;xml“u d . .

& dwat’ ‘gon dak, we will go there.

& a’o ni aak, he wxllmake. create, fix, re'gulate.
4 a'o'ni ak, he will make qugg,

§ a'nyaak, he will marry, : '

i onon dy¢4h dah’ g okf +they may or m-g:ht bs or bava been
| usi:gor occupyipg.

@'yo hek, it will live] or be alive. h

anoh dan dili, they will go.

§an di yah’da yan'dah go Qk, it will be their oﬁoe, charge,,

‘or duty, they will be made to have inc

dér obligitions to do so, they will be set apart for theser-
vice.

#'odi’'wa.o'gah do'ok, “they will be orBecome notonous, re-

. nowned, celebrated.

' g& ak, itshall be, it will be. In most cases where it is used
before another verb, it is a form employed for making.a
supposttion, or expresmg a eondition, and should be trans-
lated, *¢itbemg so,” “if it beso,” &c. Itsuse with a ne-
gative after lt, is very cornmon, and there itis equivalent
to “ifnot,” **it will not,” &c., and sometimes, *¢it shall

pot”, *+Jet it ot be”, &c., corresponding thh 1ts poten-
tial form ¢ a'gh 2k.”

) i ya vs'han dat, weshallor wlﬁfqn_dcm Z;_ o ,_'_, L
) E‘ym g:: }!:s hin dak’, ‘we shail or will be lying down. '

Y ya gwa yrl'dye nant, we shall ﬁ:xll, (speakmg of ourselves
-~ -to.others.)

¥ nqh din dyat, they will make the business’ wo forward. ©
" 3 yak hiyYdye andyiéh, we shall have brought them up,
rmsed, increased, mused them to grow. _

-

By 3#‘::_«!\ By, Py RO B0,

harge, orto be un- .




LESSON XLV.

& ga gwe'nih, it can be done, itcandoit. o

2 ga’da no dgh, I willsing.

3 ge'nyu dah, I will raise up, m¥ke to stand.

& wvk'ni go’ 8 yus'dah go'ok; it will be a cause of happiness to
me, it will make me to rejoice, it will comfort me.

‘g Y go yado ¢’ sy oh gwahs, he will pray or intercede for them.

4gano ho'ok, it will be filled, or become full~

@ o'yahda'yandeetheht, he will mike himself manifest, to

" beseen, to'be renowned. _ .

fot'ganyak’dah; that which will be paid, or isto be paid to. him.

& sho’dah seh’do ok, be will hide, or will have hid himself
again. '

fandi yah'dah doh, they will get lost, wander, go astray.

& wy’'gah dyuh'sel, 1 will be afraid, or it will fear me.

a wy'gyah don’daat, I will tremble or shake, "I will be shaken.

¥ nan dyah’dok, they will waste, misimprove, abuse the privi-
le-ge1 keep others from the use of their rights, oruse the
rightsor property of others to the | boss, detri lment, ordelay
of the owners: )

&' nandye’sat, they will waste or squander. :

& yo'niaak, it will be made, formed {shioned, or it will make,
form, fashion.

# yok'hiyoh, they will give us, bestow upon us.

A yo'gyohe'shah, we shd.ll or will rejoice, (speaking among

ourselves.)

& ya'gwusde’is, we s‘mall or wd] attend to, or take cireof i it, or
keep, or follow it.

‘&goyani ah, I will follow thy tracks, ways, example.

a ya gyo he’ nyok we shall live.

a) Jo'gwa ye'ih, we shall meet or assemble :;}jram

& sa’ye na’ ‘wah se ‘aak, it willsupport, help, st: engthen thee

& wan'do nih, it will yield, produce. o

& wan'dodyaak, it will increase, gro\v up;- accumulate, yiela
inrerest.

&'yo gwadyi. hda.bgoQk, we shall or will use it, (spoken g
am%gourae es.) '
B , it will bepsmful.
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LES3ON XLVL

Cha gx'o hedvs, he who saves life, the Saviour, he who has
. .-saved them, in the habit of saving life. -
chi'wa ye ili, thouart honest, i. e. thou doest rightly, corractly.
che y;xhh'do ah thah, that by or with which thou washest heror
em. -
chihse’'deh jih, earlyinthe morning, (past time.) :
Che yoh'he dus, thou art their Saviour, savest their life, i e.,
. habitually. : Coe :
. chenon'd2sthah, the place where thou feedest them, manger.

. cho gwa’yah da gwah, he hassaved us, saved usfrom danger,

rescu :
cho gwa'nok doh, he has called or sent for uson account of it.

" chogwa'no goh, he hascalledor sentfor us.

chio'noh doh, ‘he knew that or it before, he foreknew. -
chgyah'da gwah, thou hast rescued or saved me again.
chi'o dyeah'dah goh, when he used, or was using it.
cha’dyaah’dab’gwali, thou art-using, (spoken of things in use.
chia'g) yado ni, when he wrote to them. - K
chia'yah thaah, when he was hung up, (used alwo for cruci-
~ fying.) . o L
chi a’yah%laah, . when he was present, in the company.
cha gy'e wah' doh gwah, the place where he punishes her or
" 7 them.
che’swa ye'gh, you resemble him, arein his likeness. -
chi gek'sahi a ah, whenIwasa child. « . :
" chi ge'gah jih, when I was old.
chi'’khendh, when she was my step-daughter.
Chi'nos hah’gsh, Warsaw, Wyoming Co. N. Y.
 dewa’da nah’gash’dah goh, parable, fable, comparison, or
.. illustration.- . .
dyudi'ah doh, first, in the first place, in the beginning.
deh gah’'gwaiah’'goh, north, where the sunis not.
-de’ya go ga'nas oh, shewas an-eye witness.
da’yandeih, he isignorant, he does not know.
deli ga’ok hah, I do not hear, do not understand.
dehisa’gk hah, thoudost not hear or understand. . .
- de wa'gado’®n jo nih, I wish, desire, need, wait.
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LESSON XLVIL o

dea’iwa'gehas, one who disputes, argues, pleads; hence L
lawyer, a pettifogger. :
de wa'ga dwi'nont, [ hope, expect. .
del’gan de‘ih, Ids notknow, am ignorant, unacquainted
deh syan de ih, thou dost not know, &c.
dwah ni‘go 8h, our minds, intellect.
. . dwah ni'go 8h’'géh, in or on ourmind, intollect.
"deh ak'nigo’a yindas, I'do not understand, apprehend, the
meaning. . , .
deh sah’'ni go'a yandas, thou dost not understand, &e.
deh g'ol’, it can not, it isimpossib’e.
deh’a’gén noh’doh, I do not know. '
deli sén'noh doh, thou dost not know. ‘ :
‘dd knel'ak hooh, I sha'l take the wrong one, err, miss th
mark, mistake.. -
d3 gi'wa neh’ak hooh, I will miss the subject matter. (Z>The
‘d’ at the beginning of thess two words makes them re-
, for to something at a distance, and so in hundreds of in-
/— stances.
da’gida, pity me, have compassion upon me.
da’'gwand3, pity us, have compassion upon us.
da gek'wa nont, give me food, feed me.
dak noh’gwa nont, give me mi'k for food.

et s Vi s o

P

L s

dak na’nont, give me oi: for food. -
dak hah'gwa/nont, feed m= bread.
dak ne’ga ndnt, feed me water. '
da gydh'gwa nont, feed me tobaceo:
~ da gel'wa’a nont, feed me meat.
~ dek ni'oh, two\fem1'es, somstimes (though rarely) appied to

5% AMEY un. et ~e A )

anima’s, \
deh és'deh, nothe.vy, light. :
de i'yus he, twomen, two persons of whom one isa man. -
de gi'vushe, two women, two fem1les. S
dek ni'yvs he, same asthe preceding. ., - .
“de gai'yus he, two anim s either ma’e or female.
de yo'gweh da ge, two persons. .
de i'yah dadeh, twopersons present, in view, inbeing.
. , .
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LESSON XLVIH.
db ¥gwegoh, bothimen. © '

* de gi'gwe goh, and dek ni'gwe goh, both the women, also -

both the animals. .
de wa'ch des, two long ears ; joined with 4i yah',” (dog,) it
* I ‘fneans the grey-hound ; with ‘gi’on da nah'gwih,’{ horse,)
) it means therass. : <
de yadi, they two are together, his companion.
dejadi, youtwo are together, thy companion.
de &'nandi, they are together, they are companions, (many,
more than two. - . :
de yu di nah’ge on'dohi oh, sheep, a load or burden consisting
" of two horns hanging down. _ s
donda’sah get, returnthou, comeback. -
don da’wih get, it returns, comes back, it retnraed.
don‘da gwai'wah sa gwus, do thou forgive us.
da gi'wahi sa gwus, do thou forgiveme. .,
don’da ya'gwa dat., we, (the persons speaking‘-) may or shall

don da’gwa yah'da guli, -do thou deliver us, help us out again.

stand up again.

don da’gah ngh ne'ddli, Thave repeated again.

dant gah'nah ne dah, Iwill repeat again.

don da’yont his, she has moved back again, or come. this
way again, she has approached.

dindydont his, she will move back again. .

do'ni sa ga'nyah goh’? how much did you pay for it ?

dwé nisha deh, thatday, at/in,oronthatday.

dwé nig'ha de nyoh, those days, or at, in, oron those days.

dwa misha dek, that past day, &e.: P

dwé nishé de nyok, thosepastdays, &c.

da gwa'nont, do thou give usfood, give usto eat.

desnoh’ho nyak, - do thou cateh it, e. g. aball.

da jili'yaak, throw it, throw it hither. : :

da gili'yaak, throw it at me, hit me with it, shoot me. *

da saa'dih, toss it hither. + .. ST

da e'sa:dyis, tossit to him. L

deh wa'dodyvs, it does not grow, it is not growing. . |

de dwa'do dyvs, growing of itself, spontaneous, it grows again.
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LESSON XLIX.

del’o wah'ni go 8'no es, she_ does not like his opinions, feel-
ings, or purposes.
do nyo’is{s he?’ ’!rpt?::v long will it be ?
doniyo'? how many ?
do, an.exclamation of dislike. or of surprise, or for the pur~
poseof calling the attention, or of forbidding.
dwa da'deh g, brothers, we are brothers, (i. . thuse present.)
_they are our brothers, .(referring to absent persons); a
" polite form of address in councils.
dwa da'nok, ourfriend ; mostly used of blood relations.
dwa da nok shoh, our friends, (speaking to them.)
de dwa'dd non de, brothers, our brethren, (speaking to them );
used in reference to children of the same parents, and to
members of the same church, and  f the same clun, some-
times, though more rarely, to people of the same race.
de go'ne g nygon, (thank, s.lute, or compliment, thee.
de gwa'no o nyooh we thank thee, &c.

. de’yubagwandeh, gap, opening, vacant space between. .

de yu'ha gwén de'nyoh, gaps, cracks, fissures, openings, &c.

de ;uh’hqgs dah’is doh, girﬁ?et or augur, any thing which makes
holes by turning.

dus g&'oh, near, close, nigh at hand.

de yiu'is gwat, slippery.

deh tah’gwis dah, nothing, not any thing.

da gwa'ye na’'wahs, do thou help us.

dyuh’din dyoh, it came or went from that place. ]

dyct gwah'sit, wherethe blood is upon it, .r it is bloody.

deh gi'wa yan de ih. | am not acquainted with the matter.

deh a gwai'wa yin de'ih, we are not acquainted with the mat-
ter, (spoken to a third person.) :

dyunah'net, the sec nd, the thing which comes in-the second
place, the repetition of the same thing. N~

da gwat'gat huh, look thou upon us.

da s3'ont hub, do thou pour, pour out.

> dént'gayeih, letitbecome just right again, orjust asit was

before. \
deh j(‘)h’dyom, it is not feaful now.:

"~
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da ya gwa'del’has dooh, we exerted our strength, (speaking of

ourselves to others. )

de jah'do weh'dah, do thou give, judge, or consider, decide,

determine.

de’d nan dah'ni go'3hi, they are not cautious, donot consider,

do not look out for.

dah’de’o di'da gwaih'doh, they have not spread out or expand-

ed it, stretched it.
de wah’da gwaih'doh, it has been unfolded.
de yuh'da gwaih'doh, it is spread out, unfo ded.

de ga'da gwaih'doh, it has been and still is spread out, stretch-

ed, extended. )
- de sa’hat hies’hih, thy light.
da yo'gwa dos'ho dogk, we will kneel. .
da gwa'yon dyah’se aak, do thou smile upon.us.

da she’swa dos’hot has, ye will kneel beture him, (éometimes

also, used imperativel y. )

dyu da'des*ah'do ok, let it be done faithfully, or with the ut-

most zeal, diligence, effort.

deja gwai'wahi si gwvs, we forgive, wedo back againaswe
have been doue by, (speaking of ourselves to another.)

dali’de ja gwai' wah's. zwvs, we do net forgive, we do not re-
turn again the s..ne treatment, \spoken of ourselves to

‘another. )

de'jak hi'wah si’gwa'n seh, we forgive them, we return

.the

‘same treatment, &c., (spoken of ourselves to a thurd

. person-)

de gé'on da’0 wah’ goh, beam or plate in the frame of a building.

deh go'an ju'yinde’ib, | do not know the land or country.

de ga'ah daad, lat me run. .

de sda’ah daad, 1un thou.

dah a’yu 4'n2 hoh, it cannot get wet.

“da’saat gahi, dothou give it up, let it go, relinquish it.

da gwai'wa ye'isdah, do thou justice to us, tulfil thy engage-

ment w.th Gs.

dyiuw’i wali, on aceoyut of, becausz of, for the sake of
43 ¢'sih’ya dook, 46 thou pruteet him, take charge of him.




-do'gds ¢ weh,. very certainly, strictly true.

u“ .
LESSON LI .

de yu'd} non'dah-goh, there is hope, it is hopeful.
da gah'ah, hen, the hen kind.

dyu’hos gwa’ont, cow, the cow kind, neat cattle, (so called from

their chewing the cud.) :
da se’nyet, do thou send, or send word by some one.

de ga’ghsa oh, praise, honour, glory, it is honourable, gloﬁ- :

deh a’ga gwe nili, it cannot, it is impossible.

deh o'gwe nyoh', it could not, it was’ impossible, (often, but
improperly used in the present tense.) - '

de'wan doh, never, not ever. '

dah ji'sh, alittle while, soon, for a shorttime.

da sat’hon dek, dothou hear. _ _ . .

de yu daéh’gont, bright, brilliant, glittering shining, dazzling.

da wah'de nih, itwill be changed, or excha';mged. ’

da wan'dih sa de nih, it will turn round.

-de ga’'dh si’oh gwali, the matter for praise, on#aoct:mnt of

which honour should be given.
de ga'dhsd'oh gwa'noh, the things, or matters one by one,
” which furnish occasion for praise. ’ <
de yu do'dn jéoh, itisnecessary or needful, or desirable.

- d@ yu'do'én jo ni'ak, it will desire.

dah'de’yuli ni'go & ge, doubtless, there are not two minds er
: . opinions about it. . -

-dosa 3b's3 o'nyo ok, they will praise thee again.

del'a’on da’o wé nan'noh do os, they cannot be compelled.

_deyo'gwah sint hwah’, we cried, we wept; we cried out, (speak-

. - ingof ourselvestoanother.)
dethas’hak dohis, he bends,he bows ; i. e. habitually.

- da e'swat ha'dli, you may converse, talk over the matter, . ,.

do’sa wa dd'nah gaah'dah go'ok, it may or should be coma
- paredoveragain, or have anillustration again,. or have-
.. - new parable to explainit. - B e

‘daa’gane, he beholds, he sees, héiélmking‘.“.i& S

desel'nyaah, .thou hast the chargeof., . . .
de ¢seh, nysak, .thou hast charge oL B, . . s
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de she'yah nya dogk, do.thou protect her, take charge of her
contmually
dahde’wak ni'go & ge, 1 doubt not, I ‘have not two mmds or
opinions Trespecting it. o L
deli'o dok, without end, epdléss. '
de a’sil da ge ohi, at hisfeet, (implying that his feet are down.
. aswhen standmg upon them. ) .
de ymh’hat hes'hah, light. Co- *
deh o'yan det’heh oh, it was not made clear, plain, manifest.
de wa ga dd'non dah goh, Ihad hope, it was the cause or o'round
~of my hope.
deh o di'wah'dan dyoh, they did not go on wnh the busmess.
da gwa'dah swi'yus dah, .dothou prosper us.
de yuh'ni 82 ‘hak, it troubles, it is troublesome, it is vexa-
tious, it occasions a feeling of loneliness or weariness
of the place where one is.
de yu hm ‘goh hah'gwa ni, . two animals are troubling ‘each
other. .
wa'da no dih, letus sing. : .
d.m dwa'dek hak’ sih, weshall be separated. '
dant he'yahi da’ges guh he will hft him up -again, (apphed
hterally to one who is lying down, bt figuratively to any
xmprovement of conditien. or cxrcumstances.)
-deli ed'wa gwen ni yus ‘thah, she does not beheve i, or: be- -
" lieveinit, (ie. habltually)
fleh €'wa nant, she-does not speak, she is dumb.,
deh je'wa nant, she does not speak now, she is dumb now,
(implying that she used to speak but cannot now. . This
implication is conveyed by. the *j’ in the second s&l- _ :
lable, and so in-hundreds of instances.) N -
deh ga’ yah it is not there, it has not, thereis none. e ‘
dyuh ni go'i yusdeh, the happmess, or contentment, or bI@s- 4
sedness which: lsthere ;3 4torinthe ble§sedness, Le ata '
. distance. This idea of distance from the speaket, is con-
~ veyed by the “dy” at the commencement of the ‘word,
andso in a Jarge class of wordé jin others however, the
¢d” ygxe i§’ reﬁxed - ’
dyu an‘ja deh, ‘the Tang there, or.{hat. land or wgrfg, (@% .
fox;egomgdeﬁnnwn'}
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dyu anjade nyohi,” the lands or worlds there, (see foregoing.)

deh gat'gaah hub, no where, in no place. | _

de'onando’in jo nih, they desire, wish, need. ‘

da gwa'des ah’se aak, prepare us, make usready, fit us. -

di sa'nok da yah, at thy kingdom, place of abode, possessions,
&e., (implyingthat it is at a distance. )

de dwa'dyah do'weh duh’gwah, the place of judgment, of trial,
of decision, the judgment throne.

dé sali'swe go'ok, thou wilt be deaf. '

dae'sah swe'go ok, thou mightest have been, or mayest be, deaf.

de ya'gus ge'e yoh, she is tired, she has become weary.

de yiv'adeh, valley, ravine. - :

deh wa'dok thah, there isno deficiency, it does not fall short.

dehi’jot'wa dase, it does not encompass, enfold, envelipe, go
around it, now, (implying that once itdid do so.)

da gwai'o nyéh, do thou teach us, instruct us.

dak ni go'a yan'dah dah, do thou make me to understand.

da gyah'do aii, wash me, i. e. allover. :

da gyah'da gg eh, cleanse me, wipe away from me wWhateve,
pollutes.

dasah'sént, descend thou, come down, fall.

de yu'do gwah'doh, 1t is or has been distributed, or *spread-
abroad, scattered. g

dwayah'dadeh, we,us; or at,. to, or upon, us, (speaking

L . —— ..

among ourselves. o
'deh a’go yah, she hasnot, she has not got it.
deh o'noh doh, he does not know, he knows it not.
del’ga ye'ah, itisnot done, it is not-so done.
daa’yaah do’wet hah, judge, he who decides.
de’'wa de nyah'doh goh, curse, cursed,
e i o ot not willing misery
yu’ 0 ga'nyat, the place of torment, or misery, (spo
distance. ) o (ope-

..
.

ken of & placeata :
de yu'doh ho ga'nyat, wretchedness, torment.
-+ deh gali'has dighiit, there isno poweror strength. .
&) gai wa gwén ni'yuh, itinottrae.
del wa'dadwén ni'yuhi, itis not at liberty, it is not free.

. . ¥
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de yu'da ng’ya nih’doh,- terrour, it. is terrible, it is & right-
ing.
deh e'yiin deis, she does not know, (i. e. habituall L)
dbh gaah'ah, few, not many. , ( ) ¥l
de dwas'ge’e y9s, weare fatigued, wearied, tired out, ('spoken
among ourselves in reference to the habitual condition. -
deh’ga no'oh, itis not hard, it is not difficult, or it is not value- -
 able, it is worthless. , ‘ i
. deah’sint hwus, he cries out, he is cryingout. ) g
g ge I%.ngh's!%nt hwvs, they are crying out. (it N %
leh jo'nak dot, there is no longer any opportunity, (i lyil
that there has been heretofog?.) . 'y m‘p‘ymg
de ga’yah sont, .the cross. ’
deh gr'wa gwén ni yus'theh, I donotbelieve. ~ -
deh’ga gwe'goh, not al.
de waiga d%’nont, I hope, (implying both desire and expect-
ation. ) . Lo
do'dil'ni go'a yan dah’ol, they did not understand it.
dwai'wa no'oh gwali, welove it, we are pleased with the mat-
ter, (spoken among ourselves.)
dwai'wa no'es, we like it, we are pleased with the matter, but
implying a less degree of comp’acency than ¢dwai wa-
no oh gwahi, * (spoken among ourselves.) .
da ga'dah, itwil fly. ;
de ga'éh sa ok, glory, honour.
dénthi'noh dan dih, they will return, go back again, come
‘back again, go away again. L
desgya'dye ah, the two things are alike, they resemble each
“other. , . - . .
deh waat, itisnotthere, itis notinit, it is not contained in it.
da gyaésdah, teach me, show me how, instruct me, give me
the skill. Y
da go'wan thvs, show me, show it to me.
«de ok’hah so gwih, he divided, he separated.
gl dyiu'i wahi, not on account of.
de yuh'ni go'a ge, doubt, 1t is doubtful, there are two opinions,
_twomindsinregardtoit. - .
do'di gwe'ayos o, or ‘deo'di gwe'nyos oh,’ they wpre not
ﬁ. they couldnot do it. _ - )

-
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de se'ga ne; ol S6ebt, behoYdest, ‘art iookmg at: - cE

deh wa'do nya'noh, it is not movmg about, 1t does ﬁof s‘&r, d

“™is motionless. . : R

dak’yu o wih, tell'me, do thou tellme o St

dagwa’o'wih, dothou tell us. ' ‘ PR

dyoh'heh, we live, our life, (speaking among ou‘rselm)

dwat ha'ineli, e are travelhng, we are Journeymg (spokeﬂ -
.among ourselves.) '

-deh'dwa dah'ni go’ah, ‘we are not watchmg or lookmv m ouir-
selves, (spoken among ourselves.)

‘ deh'dwah i g0'8h, . We are not expecting, we are not Iook- :
outforit. =
delio yah goh'hd os hah there is no danger, it is not da.n-
- gerous.

da ga’ "dwin deh'dah, spare to me, do thou 1mpart to me, (some-

timesusedin borrowing, but oftener in beg,

- ‘de sa’dah'son da’i goh, thou art dérk, thou artin the -darkness.
' - _dehi ge'yé oh, 1donot know how, 1 am not'skilledin it.
- de ya ﬁh ni gqh haah, she is lonely, she is homesn:k. pR
- de yu'da non’dah gweh ‘itis very hopeful.

dyuh’dan dyoh, ‘it came from, whence itcame.

deli gwén'ni yu, my speech is not good, I do not use good words,
l-am not eloquent, I have not a good voice.

dé yoh'swe goh, she is déaf, her ears are stopped, she cannot

. hear.

de ye gah gwe goh, she isblind, she cannot see.
deh wa'do nyat hali, it yields nothmg, it produces nothng, Ro-
5 ‘thing grows-upon it.
£ de yu'de yﬁh hihda'nokhi, there are hindrances, one afier eno-
S : * ther, there isa succession of difficulties in the" way. |
desgai'wa yi'on daah, thetwo thing$ are compared agsin; it
resembles this matier also, (used where repeated resesh- |
blances are pointed out, or two Or more lllustranonsmed in
-gtebession: ) - FRa
de j& noh sa'ne gg, tﬁy near nexghbom- you m are near
"~ neighBours; i . your housesare Jomed toge!)er,cf con-
tiguous to each other. :

-
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4¢3 n& noh'sa ne g3, they: moghlmn, &
de wvs h3, twenty.

dd whHiis hiye, twe dayn. LA , ' %
de‘odi yah'sont, they crossedit, theymadethermaﬁ. s
del'wat'gah wih, it wasnot left, or givenup. -, T
deh ds'toh, ‘ot atall; 1 no, notbyanymem S
da wah'sént, -itfell, it falls. Co g
de yu'dah son da'i ggh,- dirkness, itisdark.

de a'gunié; ‘inhiésight, he is looking at it. TR

~ da gwali’'ni go'i yus, do thou satlsfyus,mdnemhappy

da gwi'nok, -dothodcpllgs: + ° -
dagwaat gah, do thou give us up, let us go,relmquuh ue.

da gwaat gah, do thou give us up, let usgo,'&e. - Them.et.’f.
" “'the *h’ at the en ofthewardmsteadot’ ‘h, makuﬁo
imperative much stronger.

do gat, perhaps, or. (fo'gat" gih’ sbah. or peﬂnpd.)
deh o'o gat, it is not c'ear, distinct, -plain, evide: _
-8’ q’weg yuh'sonit; ‘they crucifiedhim: -+
dwah’ n]l g0 )éh gishoh,: our- mnds, in ourmmds, (amongmr-
selves.
deyuh ni goh'ga nyat, wnpbeasnnt, troublesome, that  which
" tokes it desirable to Bt away. from any place, lonely,
homesick. - -
- de ¢'wa'Bhrs-o'nyoh gwsh, ‘that for whlcb lhey pmss hm.
that which is used in praising him. -
de a’'&h si’oh goh, heis worthy ¢ tobe ‘
~deo n‘?d hak’dQ ok, they are stoopmg down, bovnng. leenmg
orward. *
M’ro&xyi‘h, theyhtvenot,theyhave netgotit, .
dehi ak'ni gont, 1am a fool, have no mind ormdnm.
-.desh’'nigont,: ke'is'a fool, &c. - - -
deha h ni'gont, sheisa fool, &e. )
ni:gont,thou arta fool, &e. - - T - ‘ Lo
deh $wahi'ni gont, ye arefools, &e. : : . P
g;?; o'dihi ni gonz clthleiy are f;)lols; &::ddenly ’
yo’gwanne’g it willcome uponu,orlup- Poe
wgeu s, (speakingumong ourselves.) R
de isjo*wmﬂ:,*hemedeﬂ ﬁmtbmga, erho denrdor

7
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dodyaqh’nqh, it is less, e.g thedmm is h-t violat,lh
peﬁomsbtler

dal'de dyaoh'ngh, itis no lea. the sick person is no bomt
‘deh’yo helt', it is not.alive, it does not live. RN
da yoh'ndh ;ah’a syd'ok, it will gnash the taeth. v

de yu'doh gwaah'gwalt, sulphur, brimstone. :

de g¥'g we'oda hoh, clmn,rods or wires lmkedtogulur

dak ni'neliy buy of me. -

dwat gaat'hub, letuslook, letus seqht ussee it. -

dd'ehy he is

"da.yéh,shelseom@g o

dy nelt, - thiey two are coming.
‘g: 3 neh,Ii they ar(e coming.
‘'wi neh, womeu meormng
dwa dek’ho ;3:)' letus ) :
de  sgal'wa'it, let it be broken -or dutroyed it Bbroken. h-
. koyed, or taken in pieces again,
de]ak s cutitoff. break it off.
sdwat his', we ve along, Jét us move along.
.dyub saal’, the beginning, at the beginning, . commmement.
dehogwe nyoh, itcannot, itisnot ab e, it is im
deh jo:gwe nyoh, i" cann:it now, it is not able now, (lmp}y-
ing that it has been able heretofore. )
deh jo'wi nant'ah, - hot one word.
del-ah’gwisdih, not’ anythmg B '
“deji'yak, do youtwo cut it off, or break it in two. -
diwandyak, it will break in two, it-will be eut oﬂ'orlu'o-
keniptotwa, .
deh dye'i wa yeih, she is unjnst,unnghseoma, she does notﬁﬁ-
fi her promise. :
dye’i wa ye ih, sheis fmthﬁxl,she is Just,nghteous. she knp
4 he;-l word.
wa'gih, wesee, we perceive.
dwa.gih, letus see, letuspewewe.
aeyontyus gwi nes, dhecreepe, acreeper.
. non da’ gwinde'nyoli, streets; in a city.
dn i'wah baasdgoh, let us ta.ke 2 stron m’oﬁb mamt
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deli’o gwai'va g8, we’do not seé:the.matter or circumstance, or :
have not seen it. =
deo'dan do'nyah doh, he did not mock him.

- del'gadali'ni go'sh, I donot expect, look for, anticipate.
de o'gwih, Ee.took,hetook.itup. . ' s
31 Kby g, 1 will e ber o tham, 1 willdpins
kbe'ya.do gwaty: 1 will scatter or them, ill di _
:*. - them, spread them about in all directions. -
deh g'shanis, | am not afraid. ) *
delisigha nis, thou art not afraid. . .
d3 yiu'is guh, it will slip..it will slide, it will slue.
de:ye'shs nyiel,. she will take charge of thee, take care of thes:
de 0'ga yah, he has no expense, no debt, no credit. :
dgyu;:;ﬁzl net, it repeats, it doubles, it -is a repetition, or

: ing. o :
deh gai'wa yan'dah goh,. it is pot duty, there is no obligation,
" i e ,todo so and o, it does- not belong to, it is not the pro-

. viceof . . . :
degai'yis dohi, it is-mixed, it is mingled, the two things are ,
~ mixedor mingled. S L o}
ds gwa'nek do'thvs, -do thou give ws opportunity, do thou. give B

. US room or space. C

deh Qgg:mhuni’gn;wafnéh, we are not wise, our mmds,are not

de yughia ge, two years, . .. . _
del)6'gwa yali'hih oh, we have not erred, we have not made
a mistake, we have not done wrong. - -
deh dyiub'saahi, it hias no beginning, there is or has been no
. . .commencement toit. . . . o - , . -,
dwat'he dak, day:before yesterday. : : ’ o

gwat-he'ddkshoh’oh, afew daysago.
del’ski.nol, not well, not peaceful, not free, not gratuitous. i
degaghdage, twoears - - ;
dyok hi'ngs, they callus. - B ] E
de yok'hi ga'ne, they are Jooking at us. C ‘ - .
dyagoi'wah, on hedaccount. .. .- o . .., :
dyiu di'gwah; - it was chesen, it was selected from among ther. ¥
dekiwib, 1 do not think, itis not my opinion.- s
disk dat, I willstand up again. §
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deswak, doye take nu.p.
deh oshaeh gweh,_itis not to beexpected, it waothnpgﬁi.
+ there is no hope of it.

delija'gus haeh, she does not Aex'pect it aga.m, she is not, lookmg
v »out now, (implying that she-was doing so befqre. ).

" dak yu'nya noh, .tell me, be tellmg me, tell mestories, relate

to me incidents.

dandyohi'no Qk, 1t will: remove . a.way from, it wxll be taknn
away:.

dwai’ waek, let ustake hold oftbe maﬁer wgether,htmb
gether go forward with the business. -

de yu'di 3h, thereis a difference. - L

dal'de’yu di'dh, there is no difference.

de-we'nooh, it is another thing, it is .quite. another thmg, itis
adifferent matter, thetwo are unlike. .

~ dyut hol', it is the'thing, it is the same thing.

doh’dyut beh, it is another thing, it is, ot that, it is not the
dahde dyut hoh, it is chmged, it is not the same tbmg that

it was.

dehia’gat hoh, 1have no connection with xt, Ihave nothmgzb
do withit.

dwathon daad, let ushear, let usobey. -

de'yini'wa ge, two things. A

deh’so gaahi, ko one, Bo person. . -

del:a’dok hak, ke deesnot see, be lsblmd. -

de yiu ih»qh, it is worn, it is ragged, it is tattered, msm

de ye 'Jisdo’ak thah, tongs, thingstorpinchfire with. -

desgyo:hiye &h, the two thmgg. are alike, they resembleuch

r

de sya/ t<}ilye &h, the two persons are alike, they resanble each
other.

de yuthweh no nih, round,

dewg.h’yah eg’his ha, two thousand ‘200& -

deli o'niyoh, it is nothard, it is not firm, subdtantial. -

deb jo'niyoh, itis not now firm, &c., (lmplymg that lt m 0
before.
\
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deyu'dih ne gi oh, itis.broken open, itistorn ; applied also
to the bugrstmg of an abscess, or the opemng ot' an ulcer 3
it is ruptured. . e Ot

diwgadqph np. gagh. it wxll burst, be ruptnred, &c. -

de gan'dyiuh.gwaj&'oh, both parties, both assembhes, both
congregations, from ¢deja’gh,” both, ‘gan. d*yuph -
gwah,’ party, multitade. -

de yus'trak dyoh, it is crooked, it isbeat. .

. de yut'vuk dah’oh, itisdull.

de yiuh’ gwah, pulse, it beats, it throbs, it pulsues, it thump;. '

deh a'disha'nis, they are not afraid.
deq! dg:ont, their places-are on the opposite sides of the same

de wah’hoont, itis Jomed together.
de swali’hoont, it is joined togsther again, it is mended, ie,
after having been broken apart.

deh o'yéhi, he hasnot, he hasnot got it.

deh wati'dya weeh, it is not incompatible 3 (used in referoncc
to medicines ), it will not interfere with the action of the
medicine, it is not dangerous to use together with.

deya'godo'an jonih,, she wishes, she desires, she has need of.

de yo'gwa do'an jo nih, we desire, need, wish, &e.

dyo gwada dés'ah dgh we exerted ourselvesto the utmast, we
used ourselves up.

da sa' ‘dyiént huh, do thou pull.

da’a non dah'no’gh gwa.«k, they will love one another.

de) JQ gwa di'wah ugwah seh, we are forgiven. o

de jo'gwa di'wali si’gwah seeh, we have been forgiven agam

delia’gwa do'e syoh'gwa neh, weare not beggers, we are not
begging, we do not ask favours, we do not beseech, we

. have notcome a begging. .

da'di'ah sd o nyé ¢k, they ought to praise, extol, oommend,
honour. '

de ya'gwasda hah, we cry, we weep.

de yak'hih nyaah, we take care or charge of them.*

de yuh'da gwa'ih.da’'noh, the things are spread out,’ unfolded,
expanded, stretched out, one after another, e. g.ythe " smxs
- of a.vessel are spread out.

de se’hat het, do thoulight it, do thou make it light.

PR AR



. i:»‘ "

v Hy

&«
, * LESSON'LVI

dd yudo'injo'o gk, it will be needful or necessary.
deh ak'hi ya'do e'syoh gwili'seeh, we have not prayed for
* them, or begged for them. o A
dd-galt'sai‘yat, it will hasten it. :
daa’gali sai'yat, - it may hasten it. .
da'o sa’ganak, that they might look aythee. A
da'ye sa'ganak, that she might lookat thee. . L
de sal'sili-da‘ge oh, atthy feet, (implying that the feet are
down, as upon the floor or ground. : :
de’yo gwa'dd non dah’'gwa noli, we hope for, we. are hoping
for them, i.e., the things, spoken of; (époken of our-
_selves to another.)
dwah dan‘dyeo neliy weare about starting, (spoken among our-

.

selves.) .
dwah'dén dih, let us go, letus start. ’ :
d% an'di gah'sé nis'hdah syoh, they will shedtears.

de 0'dd na’yan dus'oh, hedidnot pray. . ' /

da dwa'dg het, it will come to life again.

. e o'nan dé'non dah’'gwa noh, they hope for'them, i e., the

thin
éq’ sxe=w§nos‘dah has, they might cry or weep for them agai
de dyw'dah’son da’i goh, there is darkness there, at ‘or in that
dark place. - S
da‘e goh’sa ga’'nik, Iwas looking upon his face. -
de geh'nyiah’gwa noh, my business, my calling, my vocation,
the matters which I have charge of. o
de wa'gyah do'a goh,, it presses upon me, it squeezes me; it
d3 wa'gyah dah’gwah duk, it will lift me up, raise me, elevate
" me, hold me in an elevated posi ion. : :
di wa'gyah dah’'gwat, 1shall be raised up, &ec.
de ye'chi yas'dd'ni ak, weep ye for them, i. e. in future.
d3 ye'chi yes'dd'ni ak, ‘ye will weep for them. .
4&&?‘mas’da&as, cry or weep for him, cry or weep before
deli’o ddih’go'dus gh, it did not shine, it wasniot bright ar bril-
liant, glittering. resplendent. Lo T e
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didyq g:b nok duk, thli cail us sgain.
the origin of a thmg, the first commoncemeut,
fromwiuch it sprung.
dgyatogsthwgh, he did not see thee, he did notcal!uponor
- 'meet with thee. -
de'yudiigh’gon doh’ it shines upon. xtreﬂects the hght, it glxt-
ters, it glistens; (applied frequently to. the trees or
mountains reflecting the light of the risingor setting sun,
dymh jii'ga weh’sa oh, it !seovered with clouds, it i is clouded
i . over.,
‘dawa' gadah'sondaxk'da nib, it darkens me, makes it dark
- around me, it darkens my mind. /

‘dowagahat hes doh, it ealightened my mind, it has made it

light about mt:k in,

d3 yo gwal'ni go'dk hah sihi, it will separate Jus, dmde our
-minds, - (spoken among ourselves.)

dwada’d: wisus, let us agree together, let us resolve, let us

- yonke a covenant with each other, let us promise among

- ourselves.

dwado nyet hah, our lungs, our breathing apparaws.

di ye'gah si'nis hgh'syo nyooh,. she will be sbeddmg tears,
‘weeping.

: erye gah sé nishal’'syo nyoh, she is. weeping, she isshedding
tears.

- 4@ jot wa da'se ak, it will surround, it will go aronndoraboutxt

again.
dak‘mggaé & yan dah’déh, make me to understand, explam itto
me, teach me, instruct me.
dyiub sa'was oh, it was begun, it had been begun, it began.
da. wi'nis ha de'nyondyiéR, the days will be coming one
‘after another, atthose future successivedays.
dg o'8hsé o nyooh, hewill praise him, it will praise him.
dwa'dé nodah’gwah, our song, our.tune, our musical instru-
ment. .
des she’dwa no’o nyoh’ gwah, we give himi our thanks.
~de yw'ni dyuh’gwak hah'soh, the assembly is dxvxded, the muyl-
titude are separated into two parties.
dedwa 3¥on dik, let us compare it, let us use s comparisnnpr
" illustration. ’ DR
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des sh dwa no'o nyoh gwaak, lot w8 thmhhmd d., eontm-
- tally or habituslly, let us go on thanking Himi. -

da'adiondak, that they may have a covenant or mratv of
fnendshxp, thdt they 1nay be on terms of- fneudly inter-
course or correspondence.

e -

'jde wahdenngwa oh. it changes, it is in the hubitof chan-

ging, inthe actof changing.
de ya& bgeo gah'sahi do nyoh, she will be sheddmg tean, !he wﬂl
’ weeping.
da ye ‘chi ::ll:, brmg them, or her.
da y¥'clii 4"'weh dvk, bring them along, or brmgher along with |,
ou.
d3 jlf’;lak, you two talk about i 1t, dxscuss it
dg 'yu dagh'gon dak, it will glitter. glisten, or shine bhgbtly.
da’wa do gut, it may or might pierce through, penetrate. .-
«da wa'do nyat, it originated, it was that from which .ateprang
de yu daah’gonda dyiéhs, itis glittering, shining brightly, be-
_ing brilliant, (rm-piymg oontmu ance of the state-or action,
like the termination *ing’ in English, and also that itis
a]ong or round about, or among other things mat itis go-
ingon.) -
dant'gaat gah, Twill rise or get up again.
a3 wa'gya do'weh dvk, it will judge me, or demde upon my
case, or condemn me, or pass sentence upon me.
d$ %a'ga dat, it will meet me, it will come upon, befa.l -vhe,
come in my wa
da‘di yah ‘dahsi‘sali, they are standmg close togetber, stmxhng
in a crowd.
de ya'godo'in jononih, she needs these things, ‘they need
these things, orseveral things.
"de yudo'Smjonih, itdesires, itneeds, it isnecessary for it.
dwat gwih'sah, opr blood.
dwah has'dis hih, ‘ourstrength.

de- 'dq guthah, it passes’ ’fhrough, it penea-aws, premo

'-%:éa}’ mnim’h it erosses, it tes- cmwue,'ihe ﬁnhgﬁno
) croaswise.
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dogani'gwﬁsdont, or degani’'gosdadnt, it has two wings
n it.
btlut., break it in pieces.

de swat'wa ji nyak, increase yeand mu]txply

. dg swat'wa ji'nyak he'dyiek, or da swat'wa jinyak gQ on-

dyi€h, you will be i increasing and multjplying. -

de & a nant'wa ji ‘nyak, let them increase and multiply.

dyuh doh'sga eh,. nineteen, or nine over the ten or number of
tens mentnoned as, ‘de wushd dyuhdgoh'sga eh, twenty-
nine, &c. 3

de'yo ga, between. p

deh a'yah daak, he was not there,-he was not present.

deh a’yali'daak, he was not by the side of, or near by him or tt.

daswa'da das'hazk, look out tor yourselves, beware.

de wa'disdo’acs, it was printed, they printed or pressed it.

deh sh.a'va oh, he does not know hew now, (implying that he
did before.

de ga'non do'ga, between two towns, used also in some cases
for the streets of a city, i. e., the spice between the two di-
visions of the town on each side of the street.

dwali ni'go iyu, weare pleased, satisfied, happy.

deh gah nigo’i yus'ha na geh, “pleasure, or satisfaction, or
happmess, does not dwell or abound.

deh ga'na gel, it does not dwell or abound.

dyu i'wa ni yoh. itisa firm, durable or substantial matter, (spo-
ken of something at a distance.

dan dwa'oh da'do ok, it will sound again, it will be blown
again.

deh sgiztl gaali huh, itis nowhere now, it does not exist now,
(lmplymv that it did exist, or was somewhere before. )

deh g3'e yos, it isnot mortal, itdoes not die.

do'sas dat, rise up again, stand up again.

deh je'gah, she does not see again, or she does not now see,
(lmp] ying that she did before.)

da ga'neh yuk, itshall or will bruise or jam.

da jak hi'wali sa gwvus, we will forgive them.

don’'da gwa yal'dohi no'ok, take us away from, or out of tho
way of, remove us away.

dwat gén’nis vs, ‘we meet, we are in the habit of meotmg- -

8
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-

d{;i'éwa’dih gwa'ih, that month which will be, or that moon,
€  ator in that future month. : .
de yu'dis do'a goh, it was printed, it was pressed. )
da’adi'yah do wet, they may or might judge, decide, deliberate
upon.
da’a diPdus, they might bringto a stand or put a stop to, also,
make to stand up.
dant geh’, I will come back, 1 wiil return.
dachhell’, thou wi't return.
dant heh’, he will return.
dj dyah’, she will return.
: da gwa'nont, feed us, give us food. )
de wa'di yu'gwahda'noh, notices, things published, matters
spread abroad, one after another.
da ya'gwa ya'yak, we will cross the water, (of ourselves.)
dus gah, near, near to.
dwus'yo nih, letus make, letus create.’
deji'dwa ye'd ak, let usbecome similar, let usbe alike.
de wa di‘dah, they fly, flying fowl. .
de win'nont yus'gwines, they creep, they crawl, i. e. the
creatures.
daswén'nohdo'niak, do ye bear rule over, control, or exer-
cise authority over. ‘
de wan'nan da'wa nyeh, théy, (i. e. the creatures, ) walk about,
or.go from place to place, they are moving around here
and there. .
de ga’jit gwa ya’'aah, ithasa green colour, (spoken principal-
~ lyof thegrass and herbs in the fields.)
dywh sa'wah goh, in the beginning, at the commencement.
dele do'dya nah, it hadnot grown, it wasnot grown..
- delrasd¥on dyeh do'nah, he had not caused it to rain.
dyo hitgih oh, the water came forth from, there was a foun-
tain there. .
dyu'do mi, i produced, it was produced from it. .
B da &h'nyg @41, he may or should take charge of the work,-or
labour, perform, or aitend to the business. - e
d¥’asnyeli’, heshall or should keep or take care of. -
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deli'wiyu, itis not good. '

de shoh'wa’i goh, he closed up the flesh again.

dya wan'det gai dehi, it is pleasant, delightful or amusing, there.

deh gaih gwaah go'gwa, towardsthe north, northwanf ‘

de yuh'hat hes'ha go, in thelight. ~

da yu'nndoon dyiéli, there is aflood, the flood is rising.

da yus'd@’'on dyo'ondyi€h, it is raining, the rain iscoming.

da yu'dohi da’on dyiéh, the waves are rolling this way.

da gyah’dah set, hide thou me, conceal me. .

da gvsde is, takethou care of me.

deli dyu'nok dt, there is no opportunity there, there is no
room there.

deh sgat'gah wah, thou hast not given me up, or left me, or let
me go ; thou dost not give me up, or leave me, or let me go.

dak ni'go &'ni yad, confirm thou or strengthen my mind.

dak ni‘go &'ni ya'do an dyiéh, do thou be confirming or
strengthening my mind. :

dak noh &'weh sah, cover thou my head. .

don da'gwat gali, do thou dismiss us, let us go, or give usup

again. .
da gwah'nyadook, I will take charge of you, will protect you.

da gwa'no het, do thou fill us, or fill us up.
daje'naah, dothou take, accept, take hold of.

. da gwa'dh s&'onyooh, we wili praise thee.

dya'wah oh, always, continually.
de we'nah shohi, there are differences, different kinds.
da sni'eh, you two wil! die, youtwosha'l die.

- daji'swadye’ak, youshall be alike, you shall or will resemble

. each other. :
de o'nont gah'gwaih’shoh, their eyes were opened.
do'dinah'da noh'son doh, they fastened the leaves together.
dyo gaa'wi, she gave to me. -
dok ni'goh ga’hat huh, it deceived me, it overturned my wisdom.
de wa'de nyah’doh goh, cursed. .
deh ya'de &s'gwahi, they two were not ashamed. o
dah sat'haak, thou shalt go, thou wilt go, or walk, or travel. *
de dwa'dah néoh gwah, welove one another. :
de ya gwaigdo ans, we print, we press, (spoken of ourselves:
deh'dya godye'sh doh, she does nt first, or in the first plage.
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dae swa do'anjds, you may or might wish, desire, or need.
dan di'swat gat hwah sek, you will look back from, (i. e. habite

dan di'swat gat'huli, you will lock back you will behold or see .

ually.)

again from thence.

deh dyu'i wah'heh oh, it did not cause it, it did not take place

on account of it.

dehi-o'yanduk, it had not, it-did not have it.
de yiuh'hat he'g@ ak, let there be light, (implying that llght

did not previcusly exist.)

de yiuh'hat hes'oh, there was light.:
deok’hah sQ, hedivided, he sepamted
de wa'doh daah, let there be a firmament, or an expanse, or an

open space.

de wah'ne gak hahsih, let it separate or- divide the waters mto

two divisions.

de yu'doh da hoh, firmament, expanse, extended space between.

de yul'hat he nyok, let there be lights.

da yuh’hat he nyoh let them give light.

da )uh hat hes'dah go’gk, let it enlwhten, or give light to or
upon.

de sgya’dwa nandye'ah, the two languages are alike, the words
are simi'ar to each cther.

dweh dah’gwali, it proceeds fromit, the thing which causes or

glves rise to it.
de giisdo'a goh, itis pressed, it is printed:
Du'syo wi, Buffulo. Do’ 'syo wé Ga nok'dayéh, Buffalo Re-
servation. Do'syo w2 Gih han'deh, Buffa o Creek:
dyudok’, less; dyudok’ he ni'wah, thesmaller.
d@'swa yah'do wet hak, .you will judge, decide, deterthine, take
. into consaderatlon, (i- e., habitually, or from time to time.
d4 kni’khah’'soh sek, the two will dmde or separate itor them
h.bitually.
deji'yah do g2, between yon two persons. _
di sai'wali,. on thy account. b

: dbhsah’dok gwa'ak; thou shalt or wilt sweat, thow ahak *&
'« . Wilt be ma perspiration. <« - - g
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daswah'dindih, come on,.come forward, start this way, come
along.
dg gh'nyadh, heshall or will take charge of, work upom,
till, (the ground )

de yu 'di sa de’ nyo ‘gwah doh, it tumed it chano'ed its dn'ecnon, .

it kept turning.

déshit’, thou shalt or wilt bruise or break in pieces.

dashedwa'h s 0 nyq'ok, we may or might praise him, we
ought to praise him.

dwghdm guisah, let us resolve, let us make up our minds to

o so.

dwah'ni 0 8h’géh, inour minds.

deh nyadi, | am with thee.

de dya'di, Iam with thee.

dah nya ‘diaak, 1 will be withthee.

da go'yah dah’gwah dah’go ¢k, 1 will take thee up, hold thee
up, bear thee up withit, I will use xt to bear thee up.

de wah'de nyvs, itis changeable.

dah de'walvde nyvs, itis unchanveable.

de dwa'di, | amwith you, we ure together

de jah'do wet, dothou consider, decide, Jjudge.

da yu'dgh ho'ga nya'ck, it will be wreiched, there will be
miser

dd’yah do weh thah’go wa, the great Judge.

dé jo'do gint, you twoshall or will coutend come against each
other, be opposed to each other |

dah gwa'eh, quite, very ; {used to denote that the property or
quahty spoken of exceeds the expec ations of 'the speaker,
“as :—dah gwaen wiyu. itis better than . thought ; déh-
gwa'elr. (sdel’, ilisheavier than * expected 3 ddh-gwa'-
ch we &h, it is quite far, much farther than I supp-sed ;

dah gwa'eh ni ya wah’, 1 am very thankful, umplymg

that the ohligation of cmntude is now peroexved tobe much
greater than had been anticipated.). .

da gwah’'hasd s’syo nih, do thou make us stmn g lmpart
strength to us.

da gwa'ye: ‘na'wahs, -dothou- help. aid, assist us. . - *

dehi'shi nehs, they: are net now walking xbout or gomgaréun&'
(implying that they have-been heretofore, ).~ "1¥+
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dah'de’je ga'nehi, she does not see it, does not look at it, now ;
(implying that she did before.) -
de yo'gwa nyio'da gwah'doh, we have been turned out of,
: or have changed our course ; (spoken of ourselves.)
de yo'gwa da nont, wehope, we hope for. : ]
de ya'ohi'yak hol, . it hits the mark, it comes to the point.
da yagoh'ni go'ondo nyooh, she may have the idea in .her
mind, she may be comforted, consoled, have consolation..
deli si’e yooh, thouart not dead.
deh o'nah jih, not long ago. .
" dya go'nyah gwah, she vomited up, she puked up, (spoken of
some one at a distance.) T
de yuh'nya ge, two inches, two fingers. _ .
deh o'jik heh'da gahi’oh, it is not salt 5 it is not tinctured with
~_salt; fresh ; (applied only to liquids.)
det ho'di ya'gih oh, they came out from again, they came out
from where they had gone in. :
dek wa'do dyvs'thal, itdoesnot produce any thing, desert.
deh dwa'do nyah'thah, it produces nothing, desert, (spoken of
a country or place at a distance.) ,
dwa do'nyathah, it produces, yields, is in the habit of produ~
cing ; (at adistance.) :
do’nyondah, eagle. ’
do'gas o weh, in truth, redlly true, positively o, absolutely
certain, . .
di want'wa da sehi, it shall or will surround, go round about,
encompass, encircle, (spoken of things ata distance.)
da swa'dadvsha &h, you shall, or will, or must beware, look
out for yourselves, be cautious, take care:
deh sgas'oh daat'ah, not one hand.
de o'yali da'gahith, not innocent, not free from guilt, not ex-
seusable, not unimplicated.

d& wan'do gut, it shall or will pass through, pierce through,

penetrate.
g%o’dyzh détlta“doh, l;e came ?own again from thence.
' pan dat, they will meet, - en principally of persons
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da d'noh din dih, they start or started to come from thence.

da yut'ghh o’an dyiél, it was increasing.

disho’'wa ngh’'sa gwah, he spake back dgain to him, he an-

swered him. o

dy& gwah'sho, lest, lest perhaps, if it should be so, only if it

should be so. ‘

dant chaah'thah, do thou come up again, thou shalt or wilt
come back up again, climb again, ascend again.

d#’andi yak’, they will break through, pass by the mark.

det go'yali dit'g oh, I brought thee out again from the plase.

do’sa ga y#'ondaak, itmay or mightbe like it.

dah’sa’'no nyah’gah, thou wilt or shalt bow down.

deh a go yah'hih oh, she did not do wrong, did not err, make

a mistake. .

de’ye no’'oh gwa nyooh, sheswears, takesan oath.

de she’yahi dah’gwiah, thou shalt take her away from, i‘e.,
from her companion, thou shalt commit adultery with her.

dj sa’di wa'yian doh’'gwa no'ok, or ddsa'di wa'yan doh'gwaak,
thou shalt report concerning, testify aguinst,- circulats

stories about. :

de ji'na geh, youtwo dwell together. . .. )

de yu'di nah’gais, ox, a creature which has two long slimor

" slender horns.

de wan'nih hwah'soh, lightning, flash of lightning, in contra-
distinction from chain lightning.

da gwat'ha has, do thou speak to us or preach to us.

deh swai'wa neli'aas, you do not sin, are not in the habit of

sinning. : :

doo’sa ya'gyadye'ak, it may or might be like me.

da sgwa'no o'nych gwaak, you shall or will thank me, wor-
ship me, praise me, i. e., continually, habitually.

dyu“os gwia’ont shoh'oh, horned-cattle, beeves, animals of the
cow kind, kine. ' »

dah sek’ thou shalt or wilt take up.

dwah'sa’'wah gwali, the beginning, the commencement, the

origin. .

Dya‘on%je gih, Pittsburg, Pa.

de ya'go no oh gwa nyohi, she swore, she took an oath, she tes-.

- tifted under path. ' T
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di sna qh gwanyool, thou shalt of wilt swear, take an oath,
of testify under oath.

de’o non dal'son dai goh, they are in darkness.
de’o di gwe'nyo, they could not.

. deh tho'di gwe nyoh, again they could not, (implying that they

have tailed before, and have now failed again also.)
delrj y\ o nis'heli gh, it was not long afterwards.
de ye'isdo'dis, sheisa printer, she prints or presses. .
deh j'sdiitah; notone drop. :
dya we'gi oh, at the forks or junction of a smaller stream
with a larger one ; (at a distadce.)

dya'wan da do'gah do’ nah atoron the Sabbath that was past.

Oyah’ dya wénda do gah do'nah, Sabbath before last, a
week ago last Sabbath:
de yon'da no nvoh gwal, that whichis used for or in giving
thanks ; that tor or on account of which thanks are given.
-dwat ba' neh, we 3re travelling; we are making a journey.
dwai'wa ye is, letusdo thelhmo let us be faithful, do right.

"dwah ni go is'so ok, let us be panent, be long minded.

dan dwahs'agh, let us accomplish, if we shall succeed in ac-
comphsh.no
-defisweks), it is not now eromg about or passing along, (im-
plying that it was before. )
da walider nyo guhi, it will be changing.
.da yus'no wi dyigh, it is hastening towards us, coming swxftly
da'ya gwd di'vk 53% may or mxght be or remain together, it
_may or might remain with us ; (ofourselves.)
dwa has'deshs’ dah goh, our strenuth ‘the source of our
strength. %
dyu’hat h's'dah goh, it is the source of light.
deB suh’dyulis, you are not afraid. ¢
da¥%a do gént, you two rhay meet in opposition tb each other,
may-come into conflict with each other, may / be over a-
gainst each other.
des she swa '3h s3 0 nyooh, praise ye hlm. o
deh eh'ses ha'nis; thou dost not fear him. -
dindyiuh’syo nént, it will fail, it will fail again, fall short of.
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dé she dwa’ah s&’0 nyooli, we will praise him, let us praise
him, i. e., in future.

"de gwa'ah 53 0 nyo'neli, we are gomo' on with the business of

praising - thee, we are now engaged in the act of prai-
* sing thee.

da yuh'sa wadyiéh, it began there and is commg this way 3 jit
is coming on from sta"e tostage, or the thingsare commg
on one after another.

“dyude’ it burm, it is combustible.

dyiuh dgas ai'yds, it ishot, it isardent, (i.e. it is in the habit of
being so.) -

daja'da deh'swa’sh sek, youtwo shall or will hate onp anothier,
(it e., habitually, or continually.)

dyus aly’ doh, it exerted itself to the utmost, it used itself up, it

did all that could be done, it exhausted itself, lt is all
“used up.

dan dyont gahi, she will rise, she will stand up, she will rise

again.

deeh’ gahe did not think, he had not the purpose or intention.

dyu nan’'deh san doh, they have their nest there. ° .

dyu nan’deh san’'do nvoh they have their nests there. :

de’yo gwa dya’nih doh, we sirive earnestly, we aré’ terrified,
we exert ourselves under the influence of fear. =

“djo gwadeh’has do nyohi, we exert ourselves to the _utmost,

time after time. .
des ho di'wah sa’gwah seh, he has forgiven them. = -

- det hot'gé oh, he rose again.

da jo'gwak haly’ sih, it will separate us, it'will make admswn
amongst us.

. dekh O‘aat‘gaah, either, not either.
" dé yo'gi'waih'dfhih, she opposes or hinders me.

deyu iydh'hihdoh, hindrance, difficulty;, it hmders, it
obstructs. ‘

daa’gyali dah'ni go hds, he does not forget me. - ‘

de sho gwais'do & gih, he printsor presses for us.

doh’ ogw gwenyo, weare not able, we cannot.

dehi 6 ahdooh, it will not exceed, surpass, go by or beyond.

deli sga’wis. da na geli, money does not abound now 3 1t is not
plenty now 3 (nnplymg that it was once.) '
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LESSON LXIL | de
da’'wa dis'do 8k sek, they may, might, or should, be printed or
pressed successively, in order. - - de
da gais'do 4k sek, it may, might, or should, be printed or pres-
sed succcessively, in order. A de
de’adis'do aas, the printers, they who press. da
de a'di wi'nan de nyos, -they who translate or interpret. ’
de o'nandy#'nonih, they do not do the fair thing, they do not de
do their best, they were not particular enongh, did not
do it justice. . de
dah’do’dik hah sooh, they do not divide or parcel out.
da’yok hi'yati do'weh da'niak, they may or might not give us, da
~ bestow upon us gratuitously, take our case into consid-
eration habitually. : de
da'di wi'nahi si’gwah sek, they may or might not answer or )
return the word, or prepare the copy, or make the .
transeript. ~ © da
da’yo dis'do 3'g9 on dyieli, it will be printed from time to time,
the work of printing or pressing will be going on: de
dé wan'dis do'ak sek, it will be printed or pressed in order, one
after another, continually. S dw
o i da'wa dis'do aak, it may, might, could, would, or should, be
L dp. orprdyh will be pushing the busin f‘. &
: & yo gwai'wah ja dyigh, we wi i e business for-
: wgawrd,tn cro“?]ding it along. P ‘ g' da
' deh o di wal'dén dyo, it does not make progress, they are not <
gomng on with it. , A di
deh o'uihjil'sho, justalittle while ago.
de yiuh'hat he'nah, it waslight, the light that was. » da
dé yon';ti’is, or di yuan jah'is, it will josti@he earth, it will di
strike against the earth, it will come in collision with the g;
deli@fwa joh, it is not broken, or, it was not broken, or in-
o , o orspoiled. - : de
a ; ‘dal'de yudya'nyoh, it did not touch them ; they remain un-
dwah'ddn dyos, it proceeds from, it is in the habit of starting ;
B y - from, (of -itself, spontaneously-.) e de
o :
%““««eu.wm_p e e g e T e g B el e e e e e g T L ﬁ'-
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dehtgayenh it mnotnght,ltxs not perfect. .
de yuh'de nyg; on dyiéhs, it is habmxagly or oontmually, chan-

deqs?;gah'dowethak, she or they have tried him, judged,
him, decided upon his cause.

de ni'yvs he, two men, two persons.

dal'de yu di'o gwéh, it has not been promulgated, it is not
‘ readabroai, ?

dega:sdoagongh it was printed, it has been printed or

deo';ih hili'oh, he did not err, did not do wrong, did not
make a mistake.

da ya'dn jondaat, there was an earthquake there, the earth
trembled and shook there.

de jon'dek halr'sos they geparate, she sepﬁ‘rates again, (applied -

principally to the parting of companions, and the break-
- Ingup of matrimonial connexions.) -
da ya. gya do'gant, we two will be opposed to each other, come
each other, (spoken of ourselves.)
de yo'gwali ni'ge &n dooh, sheorit shall cheer us, comfort us,
make our minds

easy.

dwak noh’sdt, my house, (spoken while the person is-at a dis-
tance from it.)

dwak nok'da ydhi, my opportunity, my bed, my room, my
kingdom, (spoken ata distance from it:)

da'wa de’yah hit,. it may, might, could, would, or should, hin-
der, prevent.)

di swai'wa ye'sdoh, ye who are perfect, ye nghteous, ye
saints.

daswet, come ye this way.

: dasahmgq gpaa.k, thouwﬂtdoubt

deh swa'wih, itisnot yours. ’
diéh sahis'dan daak, thou wilt delay, stand still, procrastinate,
defer, put off

»
de eh'sa no'nyahi gih, bow or stoop low before him, bow unto
‘him.

do sa ya gwms’ deaak, we prmt or pressit (spoken of ourselves.)
a'gonah, it was printed before.
ui“ 'is do’ aﬁs, he who is inthe habit of prmtmg or pressing.
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de gah’da doki, fort, breast-work, entrenchment.

de ga.ya. on daah goh, pa.rable, oompzmson, illustration.

da yu'ya gali'oan dyuh, it is coming out from thence.

do'dyah da hih, itis girtaround him,

de o'di hat heh, they are enlightened, they are civilized.

de ya'go hat'heh da nih, cmhzauon, she is habltually enhght-
ened.

dah'de’yuh ni'go & ge, there is no doubt, there are not two
minds, or opinions.

dyeh ni'go & yeih, regular, right minded.

de ga’os ha doh, therc is a box st:a.ndn'uT around ; (applied some-
timesto the pulpitin a meetmv-house )

- dyu ) a'gihi oh, it has proceeded or come forth from thence,

de ya’ go hat heh, she is enlightened, civilized.

da yiu'i wvs'yu nyi‘adyiéh, It has been coming on or making
progress this way, in accomphshmv ﬁ\:m'r arranging, the
business or maiter ; it has been producmor the 1e>q1t t from
that time forward antil now.

de ga'hat hel'da nih, that which enlightens 3 civilization.

de yo gwais'do i goh, we have plmt(,d (spoken of ourselves.)

dyo’gwah’saali, “we have commenced.

deyu rdi yah hih da'no on dyies, difficulties or hindrances were

or have been continually in the way.
de o i'wa yeis'doh, an unrightcous man.
da sho i'wah s gwxrs, he will forgive him. .
dandwa'dye ént, it will be first, it vnll commence.
de yiu'yah do'weh doh, itis to be decided, it is under consider-
ation. S
dawa dye ént, it has commenced. |
da’iwa'it hah, heistryingto break or destroy it.
dali de yo'wa'is yoh, the vessels were not wrecked.

de wﬁy esdoh, some,a few‘, a part ; mixed or xmngled together

with,

da'gai o mh, if,was on account of, therefore it was. .

da g&h’hon da'dyiéh, alongthecreek on this side of it.

do'dik gwah' an unknown but large quantity ; howmany ; a
-great many ; how many soever ; ever. so many, or much.
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de yu'do gwih, it is scattered, dispersed, spread abroad, diffused.
deh gai,wa'niyathok, it was not insured. o
deh a'go.gwe nyo, .she cannot, she isnot able.
da’ye dat, shemay or might standup.
da’se’nyet, dothousend. - '
donda'swah get, return ye.
da swah'si ak, do you be standing up.
dwa'yaas, we call it.
da ye'yanis'hiit, she will break the law.
dehi joh'ni goiyét, thereisno pleasure now.
de dye'gah saihs, she is weeping, her tears are flowing.
deh sgah'has dis'had, there is no strength now.
do'da wé'nye nah, he went about.
da yu'iwah'het, it caused it to be so.
da gait’ it will. break it in pieces.
da o'nohdo’on dyieh, heis controlling.
dehi dwin'noh do'oh, it has no control no authority.
deh ji'dwa has'dishid, we have no strength now.
dwada'dat gali, letus give ourselves up. :
. delishe gaah'seeh, thou hastnot despised them.
des he'yah dah'gwak, do thou take her up.
de ylisgwat, it is slippery.
deh se'gahjih, thouart not old. . . .
dant chat'heh dd'o ek, thou wilt be gathered to the dust, covered
with earth. : -
d2 y&h nya don'dyigh sek, he will be preserving or taking care
of thee. . o : .
dyon da’defi sa'doh gwah, the grave.
de. yo gwali sai'yah da nih, it hastensus.’
dé'she’dwa dolis’hodoos, letus kneel before him.
de a'gah gwe goh, he is blind.
dea’di ga'ne, they see. ‘
det huh’sént hwah, he cried, called aloud.
da ga’ondoh, askthou of me. :
don da’ge gah'gwaih'sih, open thou mine eyes, again.
de a'di gah'gwe goh, they are blind. .
deh dwa'na geh’o weh, we do not permanently dwell.
deyo'gwah nyuh'syooh, they. have torn it fromus: -+ -
dwa nak'dih saak sek, let us seek adwelling-place. . - -
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d3 jo gwai'on 3ak, let us have fellowship, communion, or part-

nership with him. .
de ye'i wa'ga neh, she islooking t, taking notice of.
de o'ga dyah'da doh, my disciples, they who have been with

* me.
dwat ha'i neli, we are travelling.
dwali'ni go'a has dek, letus be of astrong mind.
dyont gén'nisathah, where they meet; (at a distance.)
dént khe'yak dat, Iwill bring her back, cause her to return.
da on'da & net, that they may come back.
da gat'gat huh, look thou upon me.
da gwat'gathuh, look thou upon us.
de odyéet hah, they do not awake, it does not awake them.
{ deli ja'go hehi, she does not live now.
deh sgwa gith, thou dost not see us.

' da’gwvsda ni'ak, we might weep for thee.
\ dehi ju'nak deh, itisnot painful now.:

dali'de’yu ha’gwén dés, thereareno gaps, vacancies; (imply- .
ing that there might be but that there arenot.) -
de yu'dyah goh, it is broken.
de gaih'doh, bruised in pieces, cut up fine.
daa’yah son dvk, he was crucified.
de wa'do guli, let it be promulgated.
da gi'ye na wahis, do thou help ustwo.
dyiut haah, it sounds, it makesa noise with its voice.
deh ¢ gwa deh’sah hoh, we are not ready.
de o'dinoda doh, they were not unwillingto part with, were
. not covetous of. :
) dee’ya'ondos oh, Ididnot ask him.
3 , dwa gis'ah doh, Tusedit all, 1 took it all away.
det ha'ga wii, he gave to me again.
dehi sho'doli seh, he was exhausted, he had no strength left.
da e’yah da’ges guhi, I raised him up. -
dayu:’h%?weh'do ondyiéh, there was a hurricane coming on

way. ' .
dyot gwih'sail 'syQQ‘hy the blood is flowing in many spotsor

L1 1}
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de yvk'hi ga'nah ji'whh, -they look closely upon us, criticise us.
dehi a’ga dy@h'sd o nyoh, I had not dressed it, or boynd it up,

or applied healing things to it, i. e. in many places..
dedwa’gadoh oh, I washealed, I recovered there or then.
dee’dhsé o nyoh, I praised him, I honoured him.
dehi sgeli’hasdek, Ihad no more strength then.
dehi sa'de s'gwali, thou wastnot or hast not been ashamed.
da go'want has, show thou tome. -
dak ni go o'ni aak, teachme.
dik dat, Ishallorwill stand there. ’ A .
da gy;ll;’da wa'ént, take thou me over, or take me on the other -

. .

don'de dwat gig'guli, we may or might raise our heads again, E
(as when one lying down rises andsits up.) :

do’sa yo'gwus nyiehi, it may take care or charge of us again.

dyu on'dahi oh, it was poured upon.

desho wa'éh si’0 nyoh, they praise him again.

da e’sah gwali'do ok, do thou raise or lift it up. -

di sai'wa ye'sdoh, thou art righteous, thou who art righteous. R

da ji'wa'ni yaat, do thou confirm it. ' . B

de wa'gya nishaih'doh, Ihad broken the law. t &

dee'gane, Iseehim, Ifif my eyes upon him. ‘

de ya';wa’d&'no onyoh, letus zank.

dajoh’, do thoucomein. .

dasa{il’sént, do thou send down, make to fall, cause to come

own. :

da gwa yolis, come to us, visit us.

d@'no heek, they two shall live.

d& o wa yah'son dvk, where they hung him upon the cross.

det ha’yah son duk, where he hung upon the cross.

do'sa go'i wali'sd Iforgive thee.
da gi'o nyéh, do thou teach me.
da gus'haih’gwih, dothou remind me. .

deh kna'yeh, let me not be proud. ,

deh gehi’has des'haid, Ihave nostrength in me.

e g . tho et nct wiling, degt ntagre
sa '00. ou art not willi st not to.

dagmg?de‘is, dbtixou‘keep us. B dogt

deeji whih d3h, do thou destroy-the business or matter.
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b deh o doﬁ e sah, he was unthankful dlscontented.
, de o'gah s@'nis héh syoh he was sheddmg tears, he was weep-
& ing.
doh sa o i'wali si gwv's, he forgave him again.
do saeiwahisa gwus, I forgne him again.
dént sgwa nak heh, thou art about to-call us ugam.
deli o'gwah s@h’seh, we are not sorry-
- de dwa'ye naah, let us také hold of:
dejuh’de nyo'on dyieh, it is changing again.
disha’i wah'sa gwvs, he forgives s the matter.
da o'gili nya’ dQOL, it will keep me, protect me.
dd’o n'm deh’sa deoh, ‘they-will stand around about. -
d& sga'it, it will break it up again, it will be broken upagam
, d& geh'sé o'nyo ok, Iwillpraiseit. -
- dwa gyo'ya giagoh,; Iwas then in torment, in mxsery 5 I was
then suﬁ'ermg extremely. )
dwah sbn'da dek, - that'past night or evening.:
de o'non do’géh do noh, thev wete avamst him, t]"ey were op-
posedto him.-- "
deo’ah gwah’gwah; he took bread. * :
de o y'mh goh, he brol\e it in two. o o
diswai'wali, onyour accou ’ '
: daa’go y&l'nyadoh, mny he protect them.
da gathondek, do thou hear me, listen to me.
dd swah'de nili, itshall or will bé changed. Co
de swa’ga do’in jo nih, I desxre now, (nnplymg that beforel
did not.)-: .
de'a nan dal'no’oh gwah they love one aanother.
deli gin'ni non’dok hak, I did not Teel it; I did not percetve,

NN, o N
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was not sensible of it.
deh a’ge ga, I did not see.
v dal'de'wak ni g0 &'ge noh, T'had then no doubt.
b ‘da gyo’'het, do t}mu ‘make usto live, save us. ‘ ’
deh ak'hi yande s, strangers, they whom we do ot know
deh eh'ni go i-yu, shehas.a, bad dlsposmon ‘
deshe'ya do gwat, scatter them.
dak chanoh do’ek, db thou controul, rule over:

‘.
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deh jon'dat he'wat hai, she does netrepent. .. -
- dagyalida goe wahﬁh, do thou: thoroughlycleanseme.
_ dehga'danowen:hah I donot deny, or
dyo heh'goh, our hvmg, that bywlnch we live. .
- dwagyo, Icame, Fhavecome. .

dyo gwa'yoh dah'goh, that which. cansed us to eome iny vé'e
- ﬁehereorthere thesameday. e

y‘anohdqos, dothoueontmlherortbm A -
diﬂ yertabroad,e g,thenews,seatterye.
dQthatheh uml%h:’ :

he protectsrt, takeseare of it.

; strength, make me powerful
de swa’gah sz}'gis_ hak’ syohi, ye weep, shed tears.

h, weare ot strong. . -
deya.guége’eyob, shelswém-y,shersmed. ;
da Qnyogh, we will g:vetha.nks.
‘ ’da'Wan cf?dah, dawn dayhght]scommg C
daagehnyaah be may or mi might preserve me, mke careor '
of me, . be IScussing my case. '
de 9’yongh,fhe hadnot o

dyo gwel'o weh we Indrans( kenamm oursel ) ' . e

di dw1 sho, ) we just give 1??1?3 (just u% the se:g of on- ' s
¥, trely. . .

. da’d non dadeli’swa’ ah sek, they may or might hate themselves, ' : .

' or eachother. : Ce-

daanondadadeat, they . may orrmg'xt shame ﬂiemelvesor . o
each othe ‘

"de’8 non dia'no; de, they are brethren ,

dehagoda daoh, she is not kind, mercifyg], _ : Lo

gwa.hmggxyus, dothoumakeushappy. . o

deannyo, dothouthank. : ‘

D0'oh gwak, that which we loved.

‘gwin us. ’ ]
- da gyab'doe thek, Iwill consider, judge, : /
- dekni’ de wah’ ‘nyah eh two hundred (200 )
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de yu'dyaki khohi, it is broken.

de ya'guh gwali'do ok, let her take it up, lift it up, extol it.

de’o wa'dh si’o guli, she dishonours.him, deprives him of his
honour or glory. :

de yu'non do'gah doh, thetwo things come against each other,
are opposite, are opposed to each other. :

de yu'd& no’ya nih'doh, it is dreadful, terrible.

de'd nondah'ni go'ah, they are not expecting, not looking
out for. :

dyeaas’, she carries it along, oris in the habit of carrying it.

deyiu'ddel, valley.

da ja'dat, you two will meet.

de ga'wis'da oh, birch.

da yuh'dén dyo'on dyigh, it is coming this way.

deh sho’gwali'ni go'é gat hah, he doesnot guide, direct, or in-
cline our minds.

deli’sho gwai'wis ah'seeh, he did not promise us, or he did not
command us; or, he did not make a covenant with us.

de ga'dh s o nyoh, glories, honours, praises.

dwa gyah'dadi’ant hwus, it draws me, it pulls me along.

dwa gyah'dit gés, it casts me out, it turns me away.

disa’yadoh, thou didst write it there, or from thence.

dwa gah’ saali, I began, I began there.

\
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GRAMMATICAL VARIATIONS.

LESSON LXVL

Thus far the words have been inserted as they occur in con-
versation, without regard to grammatical classification.—
Hence, in some cases we meet with a great many different -
forms of the same word, whereas, if we had a list of the chan- =
ges through which the words pass to express all the variations of
meaning, it would have been sufficient to insert the root only,
‘or at most those forms from which other forms or sets of forms
may be regarded as derived. Such lists of grammatical chan-
gesare equally important to the Indian learning English, and
to the White man learning Indian. Some of them will there-
fore now be given, with as much accuracy as canbe attained
under existing eircumstances. We will commence with the va-

riations of words used as the names of things, or Nouns, as they
are called in English Grammar.

I. Variations in Number.

!
gwén nis, permy ; (a corraption of the English word pence, . i 3
or pennies, substituting ¢gw’ for ¢p,’ the latter not be- i 2
ing found in Seneca, apd the people in ancient timesnot . | B
being able to pronounceit. The same substitute prevails |
4

at the present day among the older Indians in their efforts
to speak English.)

gweénnisshoh, or gwén nis'shohi oh, pence.
sgagwén'nishadad or sgagwénnishait, one penny, from
‘skat,” one, and ‘o gwén'nis hali,’ (obsolete), the matter or
material of the penny. [Analogy would require us to write
‘sgat,” one, instead of ¢skat;’ or else to say, ‘ska gwén'nis-
haad’ instead of ‘sga gwén'nis haad’; but ‘g ’and *k’
. are often interchanged by the Indians, and so also are fd ’
and ‘t,” and perhaps a few other letters : and thevelore

#
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ok ‘ it will be our object to get the pronunciation in most
& ,  common use among the people.]

de ga’gwén nis'ha ge, two pennies.
sdh’ ni ga'gwén nis'ha ge, three pennies. -
geih’ niga’gwén nisha ge, four pennies, (and so
: for all higher numbers.)
ogoos hah. the pound weight.
o gbos hah shoh, pound weights.
sga goos haad, * one pound.
L de ga/'goos ha ge, two pounds.
sah ni ga’goos hi ge, three pounds, &c.
¢
wanishah, . day.
wa nishah sholi, or, wi nishih shoh oh, days.
swa nishaad, ' one day.
de wd'nisha ge, two days,
séh niwd'nisha ge, three days, &c.
Note.—The ‘k’or ‘g,” in ‘skat’ or ‘sgat,’ seems -

to be dropped, in words commencing with ¢ w.”

- o oh'dah, ear.
- o oh’dah shohi, or o oh'dalishokoh, ears.
z Jju oh'daad, : : one ear. :
de yu'oh da ge, : two ears.
sah ni yu'oh da ge, ) three ears, &c. .
1
- oh'nyah, -  finger. ’ 4
oh’nyah shoh (or—shoh’oh,) fingers.
Jjioh nyaat, one finger.
de oh'nya ge, two fingers. :
sah- neyuh'nyage, three fingers. - N

Note.—It appears to be a pretty geeral rule, asin the
last two examples to begin the distributive singular with ¢j,”

instead of ‘sk’ or ‘sg,’ in those words which commence
~with ‘0.
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j0st Compounds of ¢gadeh’’ form their plural by adding ¢nyoh,’
as,

wi nis’ha deh, day, -
. wi nis'ha de'nyoh, days.”
> o
18.) onon’da deh, hill or mountain,
o non'da de’nyoh, hills or mountains.

Perhaps, however, the syllable ‘nyoli’ sould be regarded
as a verbal suffix, denoting the things to be in a close connex-
ion with each other, or the actions to be repeated in close succes-
sion to each other, as it is joined to verbs nearly or quite as fre-
quernitly astonouns. Before taking on this suffix, and indeed
any other, words ending in ‘h,” are softened by dropping the ‘5. -

The plural of things having life, or capable of performing ac-

tions, is often formed as in many verbs, by prefix-

- ¢adi,’ ¢hadi,’ ‘wadi,’ or ¢‘mnadi,’ to the noun;—

2ems though perhaps insuch cases there isachange in the na-

ture of the noun, so that it partakes of the nature of a
verb, as,

go wa nih, something great (or sim-
’ ply, great.)

o di go wa nés. great ones, chiefs.

na di go wa nas, the great ones, chiefs.

ha di-go wa nds, they are great ones, chiefs.

hahs2'no wa néh, - chief, (i. e., he who has a
great name, from .
*gah’sa nah,’ name,
and ‘go wa'néh,’ great.

hadih’sd no wands, they are chiefs, they have
great names.

N
n the .
?;‘j,’ [The ¢s”’ at the end, isalsoa sign of the plural, but it
jence is frequently used in words which do not take on this
prefix.]
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ha yah'da deh, , he, him.
ha di'yah da deh, they, th

The suffix ¢shoh,’ or ¢shoh’oh,” which fo e indefinite
or unlimited plural is frequently applied to words after they
have taken on other suffixes, as,

os.oh'dali, . hand,
osoh’'dah géh, ator en the hand,
os oh'dah géh shoh, at or on the hands.
This last form is however generally spoken ‘osoh'~
dah gishoh.’
os oh'da deki, hand, '
os oh'da de nyoh, hands, (seenote on ¢ ga-

deh,’ below.)

Recapitulation of the Variations of Number.

o soh’dah, , hand,
jusoh'daat, one hand, (Sometimes,
though rarely, ¢sgas-
. oh'daat. ) -
de yus'oh da ge, two hands, .
séh niyus'ohda ge, three hands, &c.

Note.—¢y’ is genérally inserted before all words
commencing with ‘o,” when they take on a prefix, and
the ¢o’ isgenerally changed into ‘u.” -

\osoh’dah’shgh, (or—shoh oh),  hands.

os oh’'dahi géh, at or on the hand.
osoh’dah gis'hoh, at or. on the hands.
os oh’'da deh, . the hand is there.
osoh’da de nyoh, the hands are there.

Note.—ltis very difficult to define in English the pre-
cise meaning of *gadeh’ and its compounds. The true

=
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idea can only be acquired by use. There being Dothing

in the notions of White people exact] corresponding with
it. Itimpliesthe idea of ex? 4 e

tent, being an object of sense or perception ; thus, we say,
o yah'dah, body. :
ha yahi'da deh, his body is in existence,
i. . insome definite place
§ or position. )
4 gayént hayah'da deh, it will strike him, (i. e. it

will strike where his body
is occupying space ; is be-
ing in existence as a per-
ceptible object.

Ttis said to be more properly applied to things which stand
out in relief, as it were ; or which project from, or stand

up upon something, as,
gah &'yah, fence or fortification.
gah @ndeh, the fence is standing up
’ from the ground, &c., or
' . rises'from the ground, &c.
o non’dakhi, : hill or mountain.
onon'da deh, the mountain exists, rising

. &e.

But it does not appear to be always restricted in its appli-
cation to conspicuous objects, though perhaps it conveys
the idea of relative prominence when applied to objects
ever so minute.

‘nyoh’ is added also to many nouns and to various forms of
"verbs to denote the idea of succession in order one after
another, and might with propriety be termed the distribu-
tive plural suffix Sometimes for euphony the ‘h’ is
changed into ¢h,’ as. )

wi nisha dekh, day.

stence, occupying space or ex-_
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wi nig'hi de nyoli, . days in succession:

oh hih’syoli, dawn of day. :

oh héh’syo nyoh, doily, day after day, (1. c.

dawn after dawn, or morn-

‘ ing after morning.,
Theprefix ¢hah de,” is also usedas a sort of distributive, but
definitely including all the class spoken. of in the distribu-

tion, as, »
halvde wa nish. ge, every day, i e all the
days, one by one, succes-
' sively.
hal'de yo gweh’da ge, cvery person, i. e. all the

persons one by one, or one
after another.

But in order tohave this effect, it seems to be necessary that it
should be prefixed to that form of the plural which ends in

¢ ge,” for when prefixed to words endmg in ¢ah,’ it sxgm-
fies only the half of the thing,

hah'de w& nis'hd &b, half aday, or at the middle
of the day.

hah'de ga wis'da &h, half a cup full, &c.

Some words form the plural by adding ¢ s” or ¢ hs” to the singu-

lar, as,

wiyu, ' good.

ne wiyuls, the good things,

ho gweh'di yu, he isa good man.

ha no’gweh di'yuls, they are vood men:

£0 wa’n‘vz‘;h, great.

go wa'nas, great things.

Sometimes the ¢2? jsinserted between the parts of the word, in
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the same manner as the parts of words are interfixed there
two or more words are compounded together,’ as, :

niwah‘aah, . C - Tittle,

_ nmiwahisaah, . little things. v
- This form Tsgnost ﬁ-equent th words havinga verbal or an nad

jective signification, or in words compounded with & verb
or an adjective, and seems to indicate that the quality or
action is habitual, orat least frequently repeated; but

there are cases where- theobjeot seems to be sunplyw de-
note thie plural number. "

From what has been said it appears that, in Seneeu there are

three numbers : 1st, singular 3 2d, dual 5 3d, plural ; and that

the forms of these vary as they are regarded d:stribmwely,

- successively, or collectively.” In the sequel it will appear that

‘somie of these forms admit of changes to indicate’ past, remote

past, present, future, and remote future time. -but as all these

~ changes have a sort of verbal idea abontthem,they will be
omitted till we come wspeakof Verbs.

) ‘ :

II. Variations in Gender.

“There are ﬁve oenders inSeneca. Ist, Masculme 2&, Fexm-

nme; 3d,Lommon; 4th, Neuter, 5th,.
The Masculine and Feminine, are similar mm;port'tothe
same in other languages,’ and - alwayssma}y corifined
mvthemaleand femaleof the hum:mfmmly SRS

*The Common gender is used when a promlscuoas muTtxmde,

" . _or those whose sex is riot known, arespokenof anditsformis
slways feminine ; hence, the Feminine is suddo be the rulmo
‘ gendermSeneca,astheMasculmelsmEnghsh ’

' ‘11

o The Neuter gender is applied to those thmgs andthOSe only, :
' whchmdemnneofammalm‘e. .



The Animal is eonﬁned to living beings ot belong-

ing to the, humgmfamﬂy A few Words 3 to have both

Masculine and Feminine forms for this r, but ordinarily

. the sex, when distinguished, is denoted by the addition of some
~ word for that purpose. The younger Indians, whose 1

has been modified by their intercouyse with the Whites, not un-

froquiently apply the same forms which denote the male and fe-
male of the human species, to animals, but the older Indians
rega.rd this as aeorruptxon of their language.

The gendezsa:e all formed by prefixes placed lmmediatel be- .
fore the simplest form of the noun. If other pre ﬁxm, :

e. g., those denoting number, are used before the same
werd, they must not be suffered to come in and crowd those

denoting gender out of their places, but must content them-

‘selves with being prefixed to them.
t

Q gWeh, human bemg, person ; (applied alsoto the berngs of

other worl
ho’gweh, . he isa man. : ‘
ya go‘g‘weh she isa woman. *

hap noh, heisa man, he is manlike.
¥eji'nok, she isa .man, i e, a masculine woman ; but in
-composition with other words, ¢yeji'noh’ often . denotos

simply ‘the mthout regard to the characterof mascu- :

lmem

1 nthmah animal ; (apphed to beast, bird, ﬁsh, msect, of
every
ge'oh; female anuna.l of whatever sort.

delpnoh, ‘two males. |
de gi'jinoh, two mascuhne vyomen

“hadijingh, three or more mens

Examples : . e

she isa womap (probably a mntracnonof i
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. they are men, with such an emphasis on - the word

Wadljanh, is sometimes applied 4o- animals. » Indeed the

>; desthe, or demytrshe, twomen. o

: v_>.-v.mwahaah, lmlethmg. L A T
. ’myah’aah, little boy, (orman.)

niwd nahs 4ah, . little folks, (femmme and animal. )‘ ‘ ,7‘ -
hak sah’aah,

wadijinoh, three or more masculine women.

Note.—The ¢h” at the commencement of all words .
- of this deecnptlon, seems to have somewhat of a verbal e
. force, in addition to denoting gender; and ‘a'dijinmoh,’ '
- and ‘na’di jinoh,’ ma 3: perhaps be re as referring
to the sex while ‘hadi’jinoh, > rather declares that the
men are manly in their conduet or character ; literally

‘men’ as will contrast it with the absence of manly

qualities ; or it strongly affirms the sex where ithad been
supposed to be the other

. Femjinine and Animal genders are very frequently the
same, especially inthe plural number

js!myahdaad, oneman. . '

jeyali'daad, one woman. '
sga yah'daad, one animal; from ‘o yal'dah,’” body, and
" ¢skat,’one. But the vowel in the first syllable of the

masculine and animal forms, is vezy often pronounced .
asif wntten 4 shai,’ or ‘:egax.

de gi'yus he, - two women.

degalyv'she, two animals. But ‘deglyvshe is not un-' T

freqnemly applxed to animgals, wpecxally by the yotmger -

. m wusaah, little thmgs.

ni &'naklis 4ah, littte folks,(ma&:u]me ) . *“‘*F

male cluld, boy
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delk’ ::131 tw:)boys.

de gik'sah fah  two girls. .
ha dik'sah shoh'oh, ~boys, (more- than two.)
wa dik'satishoh'oh,  girls, (more than two. )

ere but a smgle individual is a male.

B sculine dual and plu.ral are apphed also where a .
% of those included are females, and even in cases .

ot wus’ aah, . onelittle one; (appliedto the young of amnmls.)
' odit'wasshoh'oh, little ones, (three or more.)

It has been remarked that some words commencmg thh ‘o? ‘

form the distributive singular by prefixing *j’ mstead
- of ‘so, andsufﬁxmg ‘d’or ‘t 3’ as,

ol ne'yah, bone.
~ juline yaat, one bone.

Perhaps this should be regarded as a sohtary instance in Se-)
" -necg,-of what is so common in many languages, the applica- .

tion of the feminine génder to things which, phﬂosophlcally Te-
ganied, should be called neuter. .

- IL Vanatlons of Person,

' These,mSenew,are all aocomphshed by preﬁxw, forthe‘ FE
purpose of distinguishing the person speakmg, the per— '

son addressed, and the person spoken of 3

0 gweh, inan, person, being: -
89 'gweh, .Tam aman, person, &c or perhapsbetter, . who
- . ama m3n, &c. _
so'gweh, thou man, &c. .
hogweh, he, the man, orheis4 man, &c. v
_yago'gweh,  she, the person, the woman, &c.
"deb’hno’gweh, ".we two persons ; (speaking together)
‘de yak'nio gweh, we two persons, (speaking to another. )

Y ]



- .dégno gweh, youtwopersons. .
* dee’'no gweh, - they twp persons,” (masculine.)
de’kno gweh, they twopersons, (feminine.) =~
- dyo'gweh, we persons, (more than two, speaking together. )
agyo'gweh, we persons, (speaking to.anothers .
" jo'gweh, you people, or persons. ‘ .
_Dné'ng gwe};, or ha ng gweh, they people, or persons; mase
culine. : ‘
wi'no gweh, - they people, or persons ; -feminine.

BSo also in compound words ; as,
g'gweh, - person. . o .
ogweh'dah, person, regarded as substance, or matter 5 the
material, sotospeak, of personal existence ;. and appli-
cable to character, when compounded with words de-
noting character. - - -

~egwelidiyu, good person ;.(‘ ogwel'dah,” and < wi'yu',?

. gogweh'diyu, Iam a'good person:”
80 gwel'diyu, thouarta good persom: _
ho gweh'diyu, heisa good person. o o
ya go'gweh di yu, . sheisa gpod person. - o
deh hng'gv?h %1 yu, _we two are good persons ; (speaking tog
o - gether. i . . :
- de yak'ng’gweli diyu, ‘we two are good persons ;' (speaking
s to others.) : S o
. déssno’gweh diyu, you'two are good persons.
deeno’gweh di yu,’~ they twe are good men. .
- dekno’gwelidiyu,” theytwo are goodwor(ne_n, .
dyo gwel'diyu, we are good people ; (speaking together.
. But this form isnearly obsolete, t,he following ‘word be-
ing substituted in its place.) - o Co

" agyogwehdiyu, wearegood people, (speakingtoothersyand

_ often, also, used instead of* thé preceding word.)” .
jo gwel'diyu, youare goodpeople. B

' n¥nogweRdiyu, and hi@nogwelidiyu, they are good

“peoplé.; masculine.

wh ig’gweh diyu, -they are goodpeoﬁlef;“ feminine. *

L
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In translating Indian into English the verb ma be omit-
ted in all these cases, if the construction of the English
: ( demands it. ,

IV. Variations of Nouns to express the
idea of Property or Possession.

" Osoh'dah, hand.
gisoh'dak, my hand. _
sisoli'dah, thy hand.
hasoh’dali, his hand. ,
yesoh'dali, herhand. , .
gusoh'dah, her hand ; (more definite than the preceding word,

generally referring to some. particular person who is
- . the subject of the conversation. ) , o
gasoh'dali, itshand : s ‘
dyasoh'dali, ourhand; dual; (speakingtogether.)

- agyesohdah, our hand ; dual; (speaking to another.)
jasoh'dah, yourhand, dual; S

' yas'ohdahi, their hand ;-dual masculine, .
‘Bva&'oh&i;.hﬁ: theirhm;ha;:d'; dua]_femmm( inine. N )

- dwas oh’ ourhand ; plural; (speaking together.

o gwas'ohdali, ourhand; plural ; (speaking to others.)
swasoh'dali, your hand; plural. R |

ha dis'oh dah, theirhand ; plural masculine.
"wadisohdali; theirhand ; plural feminine or animal.

odisohdah, -theirband; animal. - o

The same forms are used for the personal possessive distinetions -

when suffixes are added for any purpose,. or the word
-~ joined in domposition with other words ; as, :

- . ’

b

- gisoh'dahi géh, ator onmyhand, -
~sisoh'dah géh: & or on thy hand: &e.

gis oh'da dek my hand appears, '
Sisobldadeh, - thy hand appears, &c.

. gisohidah shoh, (or—¢shoh'eh) my hands.
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snsoh'dahshoh &e., thyhands, &e. |

g:sohdxyu mygoodhand, :
sis oh’ dn.yu,, .thy good hand, &

Words whichendin ¢aahi’ change it mno ¢5ah’ inthe ﬁrst
‘ personsmgular pomxve,as, 1‘
galfhi gwaah, cap or hat. '%
glhlngwéa]'i, my cap or hat.’ ; .

' mhhxgwaah, _thy cap or hat, &c. .
gab'syi gwaah, spear orfork ; any mlrmnent having tines.

agih'syi gwiali, my spear.
sah'syl gwaah, thyspea.r &ec.

hali'nih,- my father (speaking of hnn.)

hahml, myfaxher, (speaking to him.) :
goh'nih, Iam thy father ; or, I, thy father; (but ﬁus word

is used by some in dlrectlytheopposntesense, as,thOU,

yal’ N t%thf? o
nih, thy father.

hol'nib, hisor hér father. - .

oli'x:illh,éh msfathelg_ F . -

she dil'nih, our father ; ual (speaking tqgethe
Shagiinih, our father; dual;  (speakidg to “others.).

she jih'nih, your father ; dual.

.. nowah'nih, theu father 3 both dual and plural.

shedwah'nih, * our father; plural; (speakmg among our-
selves.)

sha'gwah'nih, otir father 3 (speaking to other&)

gwah niih, our father ; (speakirg to hun.)
she swal’ ll’lh your father.

godili'nih, their father ; feminine ; (1 e., they femal&s-)

‘ . shagodlhmh his fathers, or he, theu'fatherr
" . howan'dih nih, their father.

ho dilnih, - their father.

odil'nih, their father ; animal, dual, a,ud plural. -
ak hih’ mh, our fathers ; -plural.
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e thih'nth, our fathers; dual.

echih’'nih, your fithers; plural )
gahinishih, fathership, the parental relation.
onda’delinih, father. = .

he'a wak, ‘'my son; (speakingof him.)

‘ke'awak, my daughter ; (speaking of her.) -
" g2awak, my son, my child; either male or female. Some-
times also, ¢he’awak’,” and ‘ke’a wak’,” with the ac-
cent on the lastsyllable, (as is usual in addressing any

one,) are addressed to,the son or davghter; but thisis
O Seneca. . - . C

hel’shaa wak, thy: son. ST o ‘

she'a wak, 'thy.daughter. -~ .. - .

ya'awak,  thouart his son. ' ~ '

noawak, hisson. :

sha go'a wak, his daughter. -

nowa'wak, her son.

go'awak, her danghter.

N~

oawak, itssonor daughter. . W S L=
she di'a wak, ourson ; dual; (speaking among ourselves.) . .8
sa giawak, ourson; dual; (speaking to others.) : o
she ji'a wak, yourson; dual. o : e E
akhiawak, our doughter; dual, and " plural 5 (speaking of - <
" sher to others.) S ' -

glawak, ourson or daughter; dual vocative. N : &
ethi'a wak, - our daughter ; dual and plural 5. (speaking toge- &
, - therof her.) - . ' e o E
e chi'awak, - your'daughter ; dual. S e
shedwa’a wak,  éur son ; plural ; (speaking together. )

* 'sha gwa'a'wak, ourson ; (speakingtoethers.) . @

_sheswa'a wak, .yourson; plural. © . R 8:
godi'a wak, - their daughter ; feminine. B

sha-go'di a wak, - ir daughter ; masculine, dual, and phiral
ho wan'dia wak, . her sons, R : ' _
yon datha'wak, or,-non dat'ha wak, - daughter. v

-yadathawak, father and son, or father and daughter, ory, =

..., mother and'son ; (spoken of together.) | Lo
' gyadatha wak, mother and daughter #" (spoken of together.J .-
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jadatha wak, yourdaughter-or son ; ‘dual. : T
Qk hi'a wak, ' she is our mother ; (i. e., we, (dual and plural, )
are her -children ;. speaking to others.). A

The preceding forms are used in.the comsmon intetcourse of

- life, but the plural of ¢yondat’ha wak,” -is seldom used
in thesittings of - the Six Nations’ Council ; as,

except

me-

3 ne-  dwadathawak, our son or daughter; (speaking together.)

any a gwa'dat ha wak, our son ordaughter ;' (speaking to others.)
isis swa dat'ha wak, your son or daughter.

h#¥non'dat-ha wak, their son or daughter ; but all denoting

the relationship existing between the different tribes of’ SR

the confederacy: Probably, however, in ancient times, . |

the words were in common use as applied to the domes-

tic relations, in the same manner as the other forms arg’
at the present day.

noh'yah, my mother, (speaking of her.)

noh yah’, . my mother, (speaking to her.) 3

) _ sanoh’dh, thy mother. : B
honoh’ah, his mother. : :

. gonoli'dh, her mother. .

1 of o noli'ah, its mother.

ethi‘noh &h, - our, (dual and plural,) mother ; (together.)
Soe- ak hi'noh &h, . our, (dualand plural,) mother; (of her.) 4
°© khinoh'8h’, our, (dual and plural,) mother ; speaking to her, 4
ok hi'noh'ah, sheisourdaughter; i. e., we, (dual and plural,) :
are her mothers ; (speaking toothers.)
e chi'noli'éh, . your, (dual and plural,) mother. -
sha'go di'noh'ah, their, {masculine, dualand plural, ) mother,
go di'noh &h, their, (feminine, dual and plural,) mother. . s
ral. yon dal¥noli’#h, mother, or mothership. ;- '
ak nohi'ahshoh, my mothers.
sanoh’ah’shohi, thy mothers.
or, ho noli'ah shoh, his mothers; &e.

o) heh’géh, my younger brother, (speaking of him.)
) : 12
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- echih’gdh, your, (dual and plural,) younger sister.
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hah gah’, my younger brother, (speakingto him.)
keh'gdh, my younger sister, (speaking of her.) .
keh gah’, my younger sister ; (speaking to her.}
seh’gdh, thy younger sister.
he'seh gahi, thy younger brother.
hoh’géh, his younger brother. .
ho wah'gah,. her, (and, not unfrequently, their, dual and
plural,) younger brother.
sha goh'gah, his younger sister. .
she dih’'gah, ot;r, (duals younger brother ; (speaking together
of him. :
sha gih'gdh, our, (dual,) younger brother; (speaking to  *
others. :
ethil’géh, “eut, (dual and plural,) younger sister; (speaking
together of her.)
akhih'gah, our, (dual and plural,) youngersister ; (speaking
to others.)
khih gali’, our, (dual and plural,) younger sister ; (speaking
to her.
ok hih’géh,) our, (dual and plural,) older sister ; (i. e., weare
her younger sisters ; speaking te others.] .
shejil'gah, your, (dual,) younger brother.
gilv'gah’, our, (dual;and vocative,) younger brother and sister.
h'gah, her younger sister.

ho wan'dihi g3h, their, (dual and plural,) younger brother.

she dwah’gahi, our, gplural,) younger brgther ; {speaking to-
gether of him.) .

sha gwah'gdh, our, (plural,) younger brother ; (speaking to
others of him.) .

sheswah'gdh, your, (plural,) younger brother.

~vondeh'gahi, brother or sister. .

yonda'deh gihi, the relationship of the younger brother or
sister.

gyadeh’'gdh, theytwo younger sisters.

yadeh'gih, they two younger brothers.”

jadeh’gdh, you two younger brothers or sisters.

swa deh’'gah, you younger brothersor sisters; (plural.)

oh’'gddh, * its younger brother orsister.
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hia non’deh gaih, they, (plural,) younger brothers.
wi non'deh gadh, they, (plural,) younger sisters.

hahjili, my older brther; (speakingof him.)

ah’jih, my older sister; (speaking of her.)

hahjiik’, my older brother; (speaking to him.)

ahjiik’, my older sister; (speakingto her.)

yah'jili, thy older brother.

sah’jili, thy older sister.

hoh'jili, his older brother.

sha goh'jil, his older sister.

oh’jil, her or its older brother or sister.

shedih’jih, our, (dual,) older brother ; (speaking together.)

sha gih’jil, our, (dual,) older brother, (speaking to others.)

gihjiik', our, (dual,) older brother, or sister ; (speaking to

him or her.) ‘

shejih’jili, your, (dual,) older brother. [together.

ethih’jih, our, (dual and plural,) older sister; (speaking

ak hil'jil, our, (dual,)oldersister ; (speaking to others.)

okhih’jihk, she isour younger sister ; [i. e., weare her oider
sisters,—dual and plur.,—speaking to others.

echih'jili, your, (dual,) older sister.

ho wah'jihi, their, (dual and plural, feminine,,) older brother.

ho wan'dihjili, her older brothers.

she dwah’jili,” our,(plural,) older brother; (speaking together.)

sha gwah'jili, our,(plural,) elder brother ; (speaking to others.

sheswah’jil, vour, (plural,) elder brother.

sha go'dih jil, his older sisters.

yonda'dehjili, there'ationshipof the older brother.

hahjih’shoh, my older brothers.

yahjili'shoh, thy older brothers; &ec.

ahjih’shoh, my older sisters.

sah jih'shoh, thy oldersisters; &c.

hak sit, my grandfather ; [speakingof him.
bak sdot’, my grandfather ; [speakingto him.
yahsdt, thy grandfather.

ak s0t, my grandmother ; [speaking of her.
ak sdot’, my grandmother; [speaking to her.
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sahsdt, thygrandmeother. . -~ - -
. hoh'sbt’, his grandfather or mother. .
oh'sdt, her or its grandfather or mother.

she dih'sdt, our; (dual,) grandfather ;(speaking together.).:,
sha gih'sdt, our, (dual,) grandfather ;- (speaking to others:} -
gihsoot', our, (dual,) grandfather ;- (speaking tohim:) . -
hodih’sdt, their, (dualand plurals) grandfather or mother. -
shejih'sdt, your, (dual,) grandfather. - ' R
ethih’sdt, our,(dual & plu.,) grandmother ;(speaking together.
ak hih'sdt, our, (dual and plural,) grandmother ; (speaking
to others.) : . N
khih sdot’y -* oury—dual  and plur.—grandmother ; speaking
toher. = . , - .
ok hil'sdt, eour,—dual and plur.—grand-daughter ; [i..e., we
are her grandmothers ;—speaking of her. - :
e chih’sdt, your, (dual-and plural,) grandmether.
_shedwah'sdt, our grandfather ; (speaking to others.) . -
sha gwah'sdt, our, (plural,) grandfather ; gsp_eaking to others,)
. gwah sbot’, our grandfather ; [speaking to him. -~ . .
. she swah'sot, your,—plural,—grandfather. ’

_hakndh’sdh, .myuncle. . .
yanoh'sdh, thy uncle.
ho ndh'sah, < his uncle. . .
onoh’sah, her, oritsuncle. - o "
she dindlisdh, oury(dual,)uncle ; (speaking together.) -
sha gi'noliskh, our, (dual,) unele ; (speaking to others.) -
ginoh'sah’y -our, (dual,)uncle ;.(speaking to him.) - - .
she j'ndh sah, your, (dual,) uncle. S
she dwa'notiséh, our, (plural,) uncle ; (speaking together.)
sha gwa noh sdh, our, (plural,) uncle ; (speaking to others. )
she swa'ndh sih, your, (plural,) uncle. o
ho wandhsah, their, (fem., dual and plural,)-dncle.

So also, for the most part are declined the following names of «
. relationship ; viz., ' K

a'ge hak, “my auﬁt, my father’s sister.';:
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. ke ya'deh, -my grand-daughter; .
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agaah'seeh, or, agyaili'deelt, ‘my'cousin ; 5
a gya'dyioli, my brother or sister-in-law ;
agyanyeh, my,—fem.—sister-in-law.

ke'nok, - my relativé ;- (appliedto blood rélations) - -
a'gadiol, 'my friend 5. :. ’

ke nok’, my step-daughter ;

ke sali’, my daughter-in-law; - )

key&'o wan dah, my niece, (i.e., my sister’s daughter)
hak noh’is, my step-fathers; L TR
ak ne’hoos, my father or mother-in-law; |

agal'nieh,. - myuncle’swife. . .- . . oo -
knd wali'shah, the family, or household, of my wife.

But words which commence with the dual prefix ¢ d;e,’ téke ém
that prefix before all other grammatical changes ; as,

de'ya gyadd’'nonde, my brother or sister, without respect
toage ; (speakingof him, or her.) - [or her.. ..
dedya'danonde, my brother or sister; [speaking to him
deja’ddnon de,  thybrotherorsisters : - . =~ .. . o
de ya’dd non de, - hisbrother or sister., .
-de gya'ddnonde, her sister.
de dwa'dd non de, - our brathers ; (speaking. together.} .. -
de ya'gwa d@'non de, - our brothers; (speaking to others.). -
deswa'da nonde, your brother or brethren.
de'adnond&’nonde, their brethiren. : o
de wa'non d@'non de, .- their sisters ; (applied also to ‘animals.)

.. Perhaps, however, the better way to interpret these words is,
to give them a verbal signification inall cases ; as -

. . i PR
de ya'gya d@'non de,. we two are brothers.
-deja’da nonde, youtwoare brotherss -&c,

Among the Indians, all the father’s brothers are called fa-
thers, and his sisters, dunts ; all the mother’s sisters, mothers,
and her brothers, uncles. -So, also,’ with
grandmother’s brothers and sisters.. -+ . ~ -
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. LESSON LXVIL

OF WORDS USED INSTEAD.OF NOUNS, .
called, in English Grammar, !
PRONOUNS. .

-

I. Personal Pronouns.

e : Of these there are three, in Seneca, with their variations.
1.-ik, »I, we. is, thou, ye, or you.
i _ This pronoun is ofien compounded with the article ¢neh,”
: "~ andjsthen written, .

nih, I, we. nis, thou, ye.
: . -
But when the article is emphasized, it is spoken separately,
A and changed into ‘nah’; as,
néh ik, I, orwe; in distinction from, or contrast
nah is, thouoryes with, all others. . *
Perhaps some would regard the ¢néh,’ in this case, as ano-
ther form of ¢n&,’ marked as an interjection in Lesson 1I,
0 on the 10th page, and there translated ¢look here! behold !
> see this! > and which may sometimes properly be render- "~
ed ‘hereitis,’ ‘this isthe one,” &ec. ; but we have other = -
5 ijnstances of ‘neh’ chan into *nah,’ simply, as it .
F would seem, for the sake of euphony, and it may therefore
o : be proper, in the present state of our knowledge of the lan-
' guage, to regard it so here. o
2.-ha'ohsl, or, ha'ohwal, he, him,or he himself :
b gaohgh’, or, ga'ohwal’, she, her,sheherself. - . :
? - . . 8'9 hgh‘, or, l’Q hWQh’, v it’ itself-

» .
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ho'nohah’, they; them, they themselves.
o'ng hall’, they,themselves; (animals.) .

The remaining forms of this word appear to have been an-
. ciently in use, but are now only retained in composi-
. tion ; as,

‘a goh'hah ge'ah, I alone.

soh’hali‘geah, thou alone.
ha oh'hah ge'ah, healone.
ga oh’'halifge’ah, she alone.

ok'noh’hah ge'ah, we two alone.

snoh hali'ge ah, you twoalone.

ho nob’hah ge'ah, they two alone.

knoh hali'ge.ah, they two—fem.—alone.
dyohhah’ge ah, wealone; (speaking together.)
agyob’hah ge'ah, wealone; (speaking of ourselves.)
joh hah’ge ah, you alone. :
hono’hah ge'ah, they alone.

wé noh'hah ge'ah, they alone ; (feminine or animal.)

Theletter ¢*w?’ isoften inserted after *h? in the third
syllable jof ¢ha oh’hah ge ah,’ and ¢ga oh’hah ge'-
ah;’ as, ha ol'hwah ge'ah,” &o.  But the old Indians
call this a modernism.

S.-gyal'da deh, 1, me.
syah'da dek, thou, thee.

. ha yah'dadeh, he, him. "

ye yah'da dehi, she, her.

oyah'dadeh, or, gayah'dadeh, it; (animal)
di yah'da del, we two; (speaking together.)
agi'yali'dadeli, wetwo; (speaking of ourselves.) -
jiyalidadehi, you two.

hi'yali'dadeh, theytwo ; | masculine.

gi'yal'dadeli, we two ; [feminine.
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This word, though called'a:pronoun, amdy . for the most: pu-t, s

translated, is not gtrictiy such. -Itisa: mpound mndeup
of ‘oyah'dah,’ (body,) and its variations, and ¢ gadeh,”

or. (tmppears, itstands out as an ebjecttangible:ta thesenses.)'

- ‘Hence it frequently has a verbal s:gmﬁcauon 5 as,

ha yal'da deh Na'wén ni 'yuli, Godisin: exxstence or, there
isa God.

a'dili gwah’' hayal'dadehi Na'wén ni ynh, whether or not
there isa God, &ec. .

Relatlve Pronouns.
There are no words.in Senee;,‘ whxch in all respe\cw’/oorres-
pond with whoy which, what, and that ;*but the following,
“insome of. tlreir uses, approximate so nearly to the signifi-
cation of these words as to enmle them to becaHed rela-

tive pronouns viz

. b

e

neh, thls, that. - ) =
‘ne’ne, the thing which, or the,  person Who, what. ,

neli hul’, -* the thmg which. oo ’

nan'dah;’ this;:that 3 the t‘mnu‘ which. -

he'o weh,. . the place where 5’ the thing whxch .what.:

ho'o weh, and neho'o weh, the place where thé -thing

which 3 or,in respect to which. 4
high, or, hoi'gs, that thing which itis. .
nandaigd, this herething which 1t is..

The “g4,’ in these two wonds has the force of thé

verb ¢to.be.’ Bath of. them muy be appheddupersonsas
well as thmgs

None of these words are declinable: and iu some.of their
uses they -all, except ‘ne ne,’ eonform:more closely with the
‘nature of adverbs,or demonstrative pronouns;than w:w,relﬁmes.
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11I.—Demonstrative, or, -as they are

. sometimes called, Definitive Pronouns.

neli, this, that, the thing, the very thing, (or person.)
neh hub’, this, that ; this thing ; that thing ; that place.
nan’dah, this, this thing. c.
i'gd, this, thisitis.
hi'gd, thisitis, that itis. ‘
hoi'gd, thatthere thing it is; (sometimes applied to persons
as well as things. Se also the note under this word in the
- preceding article. ' .
sigd, or; syigd, thatthere thing or person.
si'dah, or, syidah, that there thing. -(These two words
are compounded of “si,’ (look, behold, see,) and °ga,’
" (itis,) and ‘dah,’ (there,) and they are applied to ob-
jects at a little distance, but always to thingsin sight. So
_ also, of ‘the next word.) 5 R :
sida’i gd, or, syida'igd, thattherethingitis.
hoda'iga, thatthere thing it is; (spoken of objects ata dis-
tance ; oron the other side in casesof contrast ; and some-
times applicable to things out of sight as well asin sight.)
"nanda’igd, this here thing. it is's %sometxmes applied ta
-persons.) :

Most of these words are {‘req;xently used as Relative

Pronouns.
1V.—Interrogative _Pronouns.

80 ? or, sooh’? who? whoisit?

so'ngh 6t? who? what person isit? ‘

a'? or, ah'? and sometimes 2'? what?.

anahi6t? what? whatisit? - :

so'nghi Ob'ddtigh? who? whichperson? whoisit? -~

a'ngh 0h'déh éh? what ? whatisit?. :

son'diti gwa'nal 6t? whoever ? whosoever ¢

&dih gwa'ndhi 6t? whatever ? whichever ?

son'dili gwa'nah dh'd2h h ? whoever? whosoever 2
13 :
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2'dil gwa'nah oh'dah #h? whatever ? whichever? .

_ These last six forms are also used without an interroga-
tion, when a supposition is made, or something is affirmed
.conditionally ;- as, ¢so’nah oh'ddah &h na ye'yént huh’
ogwenyoh . nédya'gusha'ek, na’yeyénthwa guh.’
¢if any one shall sow,’” or, ¢whosoever shall sow, he -
may expect to reap,” &ec. =
The suffix ¢dah ah,’” in these words appearsfo have a
verbal meaning nearly equivalent to *itis,” or, ‘it
® may be.’ . . '
The suffix ‘nahi0t,’ is frequently pronounced-as if
written ‘nah a’ot.’ It isdifficult to give the exact force of
it in an" English definition. Sometimes it seems to im-
ply, ¢ the material of which any thing is composed ;> and
sometimes it specifiesor particularizes the person or thing,
-asin contradistinction from all other persons or things. It
is used by itself, or rather, as a suffix to the pronoun
‘neh,’ in the expression ‘neli’'nghiot,” or¢nehnah a’-
0t,” which means, ¢ the thing or material which it is,” ¢ this
kind or sort of thing,” &e.
The forms ¢son’dih gwa'nah ot,” &c., are compound-
ed with ¢a'dih gwah,” * whether ; itmay be so, or not’

¢ g SR e

-do? how? how many ? howmuch ?
ga'da? or, gadh’'? - where? what? in what place ?
ga@dnigaah’'? which?
goaoweh’? where? at what place? where isit?
go'a gwa'? in what direction? where ? whither ?

These words seem to be interrogative adverbs, but they /
are inserted here. because the Indians often use them with
a pronominal signification. .

. ‘In all cases where a question is asked, the accent is
thrown upon the last syllable : and sometimes this peculi-
arity is extended to all the important words, even to the
close of the sentence, however long or however compli-
cited itmmy-be. . - S o
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V.—Posse'ssive Pronouns.

aga'wah, my, mine.

sa’wah, thy, thine.

ho'wah, his.

go'wah, hers.

o'wah, its. .

ok ni'a wih, ours; (dual, speaking together.) seldom used.

o gya'wah, ours; (dual, speakingtoa third person. Some-
times, also, used when speaking together. )

ja’'wah, yours, (dual.) .

0 gwa'wah, ours, (plural, speaking together.)

agwa'wih, ours, (plural, speakingtoa third person.)

swa'wih, _yours, (plural.) .

ho na'wéh, theirs, (dual and plural masculine.)

ong'wih, theirs, (dual and plural, feminine, and animal.)

When it is intended to give emphasis to the idea of pos-
session, or to contrast the possessor with others, the per-
sonal pronouns are prefixed ; as,—*so’nah h'dah ah’'
go'wah higd’'?’ ¢whois the particular person'to whom
this belongs?’ Answer :—¢Ih a ga'wah;’ ¢itismine.

- VI.—Distributive Pronouns.

It is believed that there are no separate words in Seneca
which correspond precisely with the English words,

" each, every, either, and neither.  Those which make

' thenearestapproach to the signification of these words, are,

gat gaah’, any, ay one, eithér.'
‘gat gaali'ni gaah, any one, either, whichever.

'go’andigwa'ni gaali, any one, either, whichever, whichso-
soever. o

“The idea of “distribution is ‘commonly expressed by
. changes in the principle word; generally by suffixes,
but sometimes by both suffixes and prefixes ; as,

-
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1.—By the suffix ¢ shoh.’

- skat, one.

skas'shoh’, one by one, singly, ‘or one at a time.

dek ni'shoh, two at a time, or two by two.
sgh'sholi’, three at atime, or three by three.

je gweh'daad, one person ;
jo gweh'da shol’, onevper;on atatime.

swa nishaad, oneday; :
swa nis’haasholi’, ~one day at a time, daily.

oh gaasah, evening; S [evening.
oh gaasshoh, or oh gaagsoh, each evening, evening by

Sometimes the noun is repeated, as, ¢oh gaés’sgh qh-
gaas'ah. < ’

2.—By the suffix ¢noh.’

de ga'ah sda’oh gwah, that on account of which praise should
. beégivens :
de ga'dh s@’oh gwa'noli; the matters’ on account of which

praise should be given, separately considered, or one
by one. : '

de yuda gwa'ih doh, - it isspread out, stretched, expanded 3 T

de yu'da gwa'ih da'nohi, the thingsare spread out, stretchet,
expanded, one after another. -

de wa'di yu'gwah dgh, somiething published, spread abroad ;
dewa'di yu'gwah da'noh, matters published, notices spread
abroad, one after another. . :

In these and. similar cases, the syllable néxt preceding
- the suffix is generally, i not always, made to terminate in
the jengthened sound of: ¢ a,” and accented.




e i"
i B T

101
3.—By thesuffix ‘nyoh.”

yush@ deh, theyear; (seenote on ¢ gadeh,” pp. 78 & 79;)
yushi’denyoh, the years separately considered, one after
another. .

~dega’dhsaoh, glory, praise, honour,

de ga'dhsd onyoh, glories, praises, honours, one after
another.

This suffix makes the distributive plural form of a great
number of verbs; and sometimes it seems to be used for
the plural, without any idea of distribution, or separation .

. between the several actions included in the word to which
it'is appended. See note on the bottom of p. 79.

4.—By the suffix ‘sygh,’ or ‘syooh.’

deyé&'gahsa nTs{@{sygh, the tears are dropping one after
another. from Rer eyes. . ]

dyot gwih'sail’syooh, . the blood is flowing in many succes-
sive places.

Sometines the suffix ‘nyoh,’” is added to “syoh,” either to
-give greater intensity to the meaning, or to extend it t y ma-
ny similar cases, one after another; as, :

_ de ye'gah sa'nis hah'syo nyoh, the tears are dropping ‘pro-

fusely one after another from her eyes ; or, the tears are

" dropping, one after another from the eyes of many per-
sons, separately considered.

In this and similar-cases, the ‘h’ is dropped for the
sake of cuphony. This suffix, (‘syeh,’) is added to
verbs even more exclusively than ¢nyoh,” and like

" ¢*nygh,’ it seems often to be employed simply to denote
the plural number. .

' 5.—By‘ chéhging the syHable.¢ dali,’ atéthe» end of wforc.ls', into
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¢di,’ after havingthrown off the ¢deh,’ in words com-
- pounded with ¢ gadeh.’ '

L gyal'dadeh, I, me; from ¢ gyah dah,’ (my body,) and ¢ ga- _

3 deh.’ "
i3 gyah'di, Ialone, Iby myself.
syah’di: thou aléne, thou by thyself.
hayal'di, he alone, he by himself.
ye yah'di, she alone, she by herself.
g gayah'di, italone, itby itself; &c.

_ Perhaps, however, this form, instead of beingémade
by changing ‘dah’ into ¢di,” is to be traced to the fol-
lowing. -

dya'di, we twoare together by ourselves; (speaking together.)
L agya'di, we two are together by ourselves; (speaking to
' others.)

ja'di, youtwo are together by yourselves.

ya'di, they two,—masculine—are together by themselves.

RENERAS

gya'di, they two,—feminine 'and animal—are ,together by

* themselves. 4 ’

, [These forms are generally used with the dual preﬁ
- ' ¢de 3’ asfollows: :

~ dedya’di, deyagyadi; deja'di, dg?yo; di, degya'di.]

dwa'di, we,—plural—are togethep»by ourselves, (speaking
together.)

agwa'di, we,—plural—are together by ourselves, (speaking
to others.) . . , t

swa'di, you,—plural—are together by yourselves.

h@'nandi, théy,—plu. masculine—are together by themselves.

. wi'nandi, they,—plu. feminine, and animal—are together
¢ " by themseélves. ~ )

[These forms are frequently preceded by the_sjrnnble
" *0i,” probably taken from ‘the word ‘niyg,” (quan-
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tity, number,) and always referring to the nundber
of the persons spoken of, as follows:

nidwa'di, niya'gwadi, niswadi, ni#'nandi, ﬁ.
nan di.

And not unfrequenily the dual prefix ¢de,’ is used with
the plural; as,

dedwa’di, deswadi, we,or you, are together ; &ec.

- Sometimes, however, it is pronounced as if written ‘gi,’
instead of ¢de,” and may therefore be derived from some
root of a different signification, which cannot now be .
traced ; but which, with a thousand other things to which
the attention of the interpreters has never been directed, a
more perfect knowledge of the language may be expect-
ed to reveal.] . Lo

, The expression is often made more emphatic by the: addition of

‘sho,” (only;) as, ¢gyah'di'she, Ionly; Iby myself
alone ; &ec. And the emphasis may be still further in-
creased by prefixing ¢hah de,” which seems to have the
forceof ¢ just,” ¢ exactly,’ ¢ even,’ “every 3’ (see p. 80.) ds,

hah’de gyal'di'sho, just by myse'f alone ; absolutely alone ;
entirely alone 5 &c.

The ‘e’ in the second syllable of this prefix is some-
times dropped by contraction when the next syllable com-
mences with a vowel ; and when the vowel is preceded by
¢h,’ this letter is thrown out in order that the contraction
may take place ; as, . '

hah’da’yah di'sho, instead of hal'de ha yah'di'sho, he bf
himself'; absolutely alone ;_&c. ‘

Someof these words take on verbal prefixes and suffix-
es, s0 as to convey the idea of action and causation ; as,
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hoh" tsgyah’dis, thou makest.me to be by myself alone.
hoh chgyah'dis doh, or better, hah de'sgyah dig'doh, thou
causedst me to be by myself alone, &ec. This matter

- will'be more fully explained in the amc]e npon verbal pre~
fixes and suffixes.

6.-—By the suffix ¢ a’dyiéh.’

de wi'nishi ge, two days.

de wa'nis hi'ge a'dyieli, = twodaysby two days in succession,
i. e. successive periods of two days each ; once in two days.

" sah niwa'nishi'ge, three'days.

sih ni wi'nis hi'gea’dyieh, successive periodsof three days
“each ; once inthree days; &c.

So also,

s2hni yQ ‘gweh du'gea dyxeh three persons by three per- .
sons ; successive companies of three persons each ; &e. .

ye yah'di a'dyiéh, she by herself andshe by herself, i. e. per-
son by person, one at & time.

This suffix is added to the first and second person singu-

lar of this. pronoun, with a little variation of the mean-
ing; as, .

.gyah dladyleh I am by myself alone in successive in-

stances ; or,1 am present by myself alone, now here,
now _there, and now in another place; or, from place to
place, or from time to time, 1 am there alone.

sive mstances 5 &e.

*.syah di'adyieh, thou art prérent by thyself alone in succes-

Perhaps ‘ha yah'diadyiéh,’ (he, &ec.,) is sometimes
properly used in the same sense.

It should be remarked here, to, avoxd m1stakes, that ¢a-
gynh di a’dyieh,’ ( from a suffix, probably ¢i,” méning
11,) shiould be mnslated, ‘I'have been, and have finish- -

e W



{ R T C MR el ¥ W W W uw.. .

105

ed, filling up the body ; and so of the other forms of this
pronoun. Perhaps this suffix is, after all, the same as
used above in ‘gyahdi,’ ¢syah di,” &c., and the mean-
}ng in these cases is derived originally from the idea of A
ullness. '

The accent is the principal means of distinguishing be-
tween these definitions. '

When this suffix is joined with the dual and plurél of
¢gyah'dadeh,” the meaning seems ta be again slightly
varied ; as, : .

agi'yah'di @dyich, one of ustwo atatime; each of us two
separately in turn, (speaking to others.)
Jiyah'dia'dyiéh, each of you two separately in turn; &e.

[The plural of ¢ gyah'da deh,” was accidentally omitted in.
arranging the pages : itshould follow the dual, at the bottom of
p- 95, which see. It is as follows :

dwa yah'dadeli, we, us; (speaking together.)
agwa'yahdadeh, we,us; (speaking of ourselves.)
swa yalr'da deh, .ye, you. ‘

ha di'yah dadeli, they, them; (masculine plural.)
wa di'yah dadeh, they, them ; (feminine and animal plural.)
odi'yah dadeh, they, them; (animal plural) ]

dwa yah'di a'dyiéh, each of usseparately in turn.
swa yah'di a'dyigh, eachof you separatelyin turn; &ec.

This suffix sometimes follows the suffix ¢noh,’ (see p-
100,) and in such eases the ‘h’ in ‘ngh’ is omitted,
and the ‘a’ in ‘adyiéh’ takes the nasal sound, or the
sound of ¢n,” apparently for the sake of euphony ; as,

de yu'di yah'hih doh, it causes a hindrance, it makes a diffi-
culty ; . : ‘
ALy
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dé yu'di yah’hih da'nohi, there are- difficulties, one after ano-
= ther ; i
t{‘ de yu'di yéh’hih da'no an dyiéh, difficulties one by one are
3 following on successively after each other.
1 g y
Sometimes the/letter ¢g? ijsadded tothe ¢ dy'iéﬁ 7 to
expressthe idea of habitual or continual occurrence.
‘ .Most of the suffixes introduced into this article admit of va-
: riations to express past and future time, which will be explained
. under the head of verbal suffixes.

VIl.—Indefinite Pronouns.

! gye, some; (applied principally to things, but sometimes to.
1 persons.) .

| giyeh’, some; (applied to persons.)

" gd'onyoh, some, here and there one ; (applied to both per~

. . sons and things.)

gwid'onyoh, or, ogwi'onyol, some, sometimes, here
and there a little. ’

N
e

: . gd'andyiéh, some, sometimes, one after another. (These
: three last words are from ¢ga,” (itis,) and the suffixes
| ‘nyoh,” and ‘a’dyiéh ;’ and might have been classed
£ with the distributive pronouns, but in some of their uses
they correspond more closely with the indefinite, and are
therefore inserted here.)
i ostoh’, some, a little. . s
; os toh’'shoh, but little, just a little, only a little.
at niyo, some, alittle, a few, a small number.
7 nijo’, there is but little remaining.
o oyah’, other, another.
4 gat gasli’, any, any one, either.
5 gat gaak'ni g;z” , _any one, either, whichever.
N go'an di gwa'nygaah, any one, either, whichever, whichso-
o ever, '
A These two lagt are sometimes distributive and sometimes
¥ indefinite.
-
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LESSON LXVIIL

OF WORDS USED TO DENOTE THE
QUALITIES OF THINGS ;

called, in English Grammar,

ADJECTIVES.

"wi'yu, good.

waet'gah, bad.

ohskas, good, fit, convenient, suitable.

gusdvuk’, profitable, useful.

gadas, thick.

het'gah, high.

iyos, long.

gowa'ndh, great, large.

niwakli'aah, small.

niwak’aah, short.

o'dit, rough.

ohhd’y dry.

Osdeh, heavy.

odaant’, wretched.

ot goh’, poison,

ohsd’, fat.

otgds, raw.

waseh’, new..

wa'gayoh’ old, ancient.

we 8h', far.

dus g&'oh, near, nigh.

a’oh esut, joyous, joyful.

aweéndit gaa'deh, pleasant, funny, delightful.
© oyan'det, plain, manifest. .

o doh'hondoh, abundant, multitudinous.

_jasdah’dh, black.

ono'wahdah’'ah, -white.

o'yah &h,  blue, sky colour.

[y
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gwahtah dh, red. o
jtgwah'ah, yellow.
ga gi'ént, white.
oncok'deli, painful.

ga gwe'goh, all.

- deyiu'is gwat, slippery.

de yudo'an jo'oh, needful, necessary,desirable.
duh gaali’ah, few, notmany. g

ganooli, bhard, difficult, precious, valuable. .
de ja’oh, both. .

de yut'hweh no nih, round.

de yus'hak dooh, crooked, hent.

de yut'yuk dah’oh, dull.

oniyoh’, hard, firm, durable. -

ga gaasdeh, durable, permanent.

neh huhjih, right, proper.

tgaye'ih, right, perfect.

odo'gah doh, straight, &c..

Comparison of Adjectives.

This is effected, not as in English, by chan.ges in the word it-
self, but by adding or prefixing other separate words ; as, .

wi yu, 3

a gwus wgio;g" very goad ;

he yu'gohsot’ wiyu', exceedingly good ;

oh dyuwdeh si'is wiyw, unusually good;

oh siisdoh wiyu, extremely good;

oh’ #’ahdvk’ wiyu, surpassingly good;

syi gwa'diah wiyw, illimitably good. '
syi gwa'deh jih wiyw, good beyondall bounds, &ec..

wesul’ wiyu, verygood. But when two things are spo-
ken of in comparison, ‘wesuli’ is applied tothe better
of thetwo; as, ‘wesuli wiyu' hoiga,’ thisis better
than that. ,

wiyu n2 g& nae hoigd, this is good rather than that.

ostoh” wiyw, or, wiyu ¢stoh’, a little good.
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"The Superlative degree is sometinges expressed by a circumlo-
cution equivalent to ¢ nothing like it 3’ as,

He is the best man I ever saw. De'wiandoh’ deh e'yat-
gaathwih sogaah, neh shah gaat he'nio’'gwehdi'yu, ot E
i. e., | never saw a man like him, or equal to him in respect R B
to being a good man ; &c.

Composition of Adjectives.

A large proportion, perhaps most, of the Adjectives in the
Seneca admit of being compounded with nouns ; and after be-
ing compounded, take on the same ‘suffixes and prefixes which
either noun or adjective admit before composition.

The general rule of composition appears to be, to drop all
which foilows the initial consonant of the last syllable of the:
noun, and a'so the initial consonant of the adjective, and then
suffix the latter to the former ; as, '

o gwelvdahi, person, (seep.85,) and wiyu, good.
ogweh'diyu, good person. : :
ho gweh’di yu, he is a good man.
yago'gweh di yu, she isa good woman. : 3
ho gweh'di ywnali, hewas a good man; &e. ¢

ogweh'dali, person, (seeasbeforep.85,) waet'gah, bad.
o gweli'da et'gah, bad person. v

ho gweh'da’et gahi, heis a bad person.

ya g@'gwehida’et gah, she isabad person.

ya go'gweh da’et gk, she was abadperson ; &c.

So a'so:

ganoh'siyu, agood house; from ganohsit, house, and
’ wiyu. : ,

gaya'doshi'yu, a good book ; from gaya'doshah, book,

writing ; and wiyu; (used for the Bible.)
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This word, like most others which end in ¢hah,’ or
‘shiah,’ is frequently spoken as if written, °ga ya'doh-
chi'yu.” Itisdifficult now to ascertain which form is the

- purest Seneca, as both are used by old men and good
speakers. .

ga ganyas hi'yu, or ga gan’yali chi'yu, a good knife ; from
- gagan'yahi shih, knife, and wiyu.
gayah'diyu, it is handsome, it has a good body, or good
form, (spoken of animals); from oyah'dah, body,
(whence *gayah'dahi,’ itsbody,) and wiyu.

I1n compounds of ‘gadehi,” the ‘deh,” isdropped from the
end of the noun before suffixing the adjective ; as,

oa'deh, road, path
oa’iyu, agood road, a good path;
oa’et'gdh, a bad road, a bad path.

Adjectives which commence with the syllable ¢ni, prefix it
to the noun to which they are added in composition ; as,

ni wah'aah, little, small;

-oi'wah, matter,§thing;

ni yiui wahi'aah, a little matter or thing.

ni ga'ya doh’shah aah’, a little book.

ni ga'nohsah’aah, a little house. '

niga’yah dali'aah, a little creature, (spoken of animals,)
i e, it hasa little body. _

Perhaps this ¢ni,” is in reality derived from ‘ne,” and
therefore takes the place which ¢ne” would occupy in
similar circumstances. '

There are several adjectives now used in composition, which
cannot be traced back to their original forms. They

appear as suffixes with a uniform adjective ineaning;
as, : '
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ganoh'sah, or ganoh'sdt, house;

ga noh’ses, long house ; . _ '

ganoh'ses g&h, at the long house ; (frequently spoken as
if written ¢ga noh’sisgéh.’) Commonly used for Coun-
cil House, because the council houses were generally
built of twice the ordinary proportional length of com-
mo(ll1 b 1 body. F h'daki,’ bed

yah'des, lon y. From ¢‘gayah’dah,’ its H
‘gzé.n dah ni ga'yfh des,” itsbody isgglong. ' vy

There is a strong tendency among the younger class
of Indians to change the vowel sound of this suffix into
‘i as if the word was written ¢niga’yah dis,’ instead
of ¢ ni ga'yah des,” but thisis a corruption of the language.

gawisdah, cups , ' : . -
ga wisdi, full cup, or cup full.

| gasheli'dah, bottle; :

gashel'di, full botttle, or bottle full ; used also to mean one
quart. . :

-gaﬁqh’sah, or ganoh'sdt, house;
ganqh’si, full house, &c.

ohdo'gwashali, spoon, ladle;
ohdo’gwah chi, * full spoon, following the rule noticed above,
under ¢ga ya dohshah,’ and ¢ wiyu.” (p. 110.)

8o also,

gak'chi, a plate full, a dish qu'; from an obsolete root
' meaning dish, plate, &c. .

N Adjectives are sometl¥B%urned into nouns expressive of
the abstract qualities which they denote, by prefixing
to them the article ¢ ne’ ;-as,

ne wi'yu, the good, or, the goodness.

[y
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ne’ waet'gih, the bad, or thebadness &:c

So also, they are.made verbs, by the use: of verbal preﬁxes
andwﬁixes, as, -

& wi'yuh het,. it wlll beoome good, or.it: wxll make gooa
(1 €. someob}ect.) :

-8 wa'et gint, ‘or: i:ga’etéant, it will beeome bnﬂ. or, it

But'

_will make bad, corrupt, spoil ; (i. e., some object:)
more fall xpluined under the head

“ this matter will be more fully ex
“oof ¢ ¢ Verbal' Prefixes and Suffixes.

Numeral AdJectlves

skat, one. 20 dewvs’h?_i, twenty.
dek ni’, two. 30 si&h niwvs'ha, -thirty.
sah, three. 40 geil’ niwvshd,  forty.
ge'ih.  four. 50 wis niwvs'ha, ﬁfty
wis, five. 60 yeih’ niwws'had sixty.
yeih, . six. . 70 jadvk’ ni-wus'hd, . seventy.
jadvk’, seven. 80. degyiuh' niwushd, eighty.
de gyiuk', eight. 90 dyinhdoh’ ni wus'ha, ninety.
dyiuh doh’, nine. 160 sldat de wah n'yah eh, one hnn-
. [dred. :
10 wwvshd, ten. 200 dek ni nah de’ wah nyah eh
[two’ hundred ;. &c.
11 wvs'hd skat sga'el, eleven.
12 wus'hd dekni’ sga'ek, twelve.
13 wyshd skh sga ‘ehi, thirteen.
14 wushd geih’ sga'eh, fourteen.
15 wus'hd wis sga'eh, fifteen.
16 * wysha yeik' sgaeh, sixteen. ' o
17 wushd jadvk' sga'eh, seventeen:
18

wus'hd de gyiuh’ sga’eh, hteen.
+ wes'h: dyiuh doh” ega Agineteen.

1” e———————
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